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VÉ±É EòÉ ºÉnÖ ù {ÉªÉÉ äMÉVÉ±É EòÉ ºÉnÖ ù {ÉªÉÉ äMÉ
VÉ±É BEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ iÉi´É ½èþ* ªÉ½þ iÉi´É ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ

+ÉvÉÉ®ú ½èþ *  VÉ±É Eäò Ê¤ÉxÉÉ VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þxÉÉ +ºÉ¨¦É´É ½èþ*  ½þ¨ÉÉ®äú
¶É®úÒ®ú Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉ {ÉÉÄSÉ iÉi´É (elements) ¤Écä÷ ½þÒ ºÉ½þÉªÉEò
¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ, ´Éä ½éþ -- +ÉEòÉ¶É, {ÉÞl´ÉÒ, ´ÉÉªÉÖ +ÎMxÉ +Éè®ú VÉ±É* ªÉä
{ÉÉÄSÉÉå iÉi´É ½þ¨ÉÉ®äú näù´ÉiÉÉ ½éþ*  ½þ¨Éå VÉÒ´ÉxÉ nùÉxÉ näùxÉä ´ÉÉ±Éä ½éþ*

´ÉänùÉå ¨Éå ´ÉÉªÉÖ, +ÎMxÉ +Éè®ú +É{É& +lÉÉÇiÉÂ VÉ±É ¶É¤nù Eäò ¨É½þi´É
{É®ú ¤É½ÖþiÉ |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ÊVÉºÉ¨Éå BEò ¨ÉxjÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ - 
+Éä3¨ÉÂ * +É{ÉÉäÊ½þ¹`öÉ ¨ÉªÉÉä ¦ÉÚ´ÉºiÉÉ xÉ >ðVÉæ nùvÉÉiÉxÉ ¨É½äþ ®úhÉÉªÉ SÉIÉºÉä *

<ºÉ ¨ÉxjÉ EòÉ ºÉ®ú±É ¦ÉÉ´É ªÉ½þ ½èþ ÊEò VÉ±É ½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ
nÚùºÉ®úÉ xÉÉ¨É ½èþ*  VÉ±É iÉÉä VÉÒ´ÉxÉ ½èþ, <ºÉEäò Ê¤ÉxÉÉ EÖòUô EòÉªÉÇ xÉ½þÓ
½þÉä ºÉEòiÉÉ* +iÉ& <Ç·É®ú ºÉä ªÉ½þ |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ MÉ<Ç ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ºÉÖJÉÉxÉxnù
Eäò Ê±ÉB ºÉnùÉ VÉ±É |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½äþ *  ½þ¨Éå iÉäWÉ ¶ÉÊHò |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ
®ú½äþ, iÉÉÊEò ½þ̈ Éå ¶ÉjÉÖ+Éå ºÉä ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉä EòÉ ¤É±É |ÉÉ{iÉ ½þÉä*  <iªÉÉÊnù*

VÉ±É BEò BäºÉÉ ¨É½þi´É {ÉÚhÉÇ iÉi´É ½èþ ÊVÉºÉEòÉ nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ
{ÉÉ{É ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* =ºÉä ´ªÉlÉÇ ¨Éå xÉ¹]õ Eò®úxÉä EòÉ ¨ÉiÉ±É¤É ½èþ --
+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä JÉiÉ®äú ¨Éå b÷É±ÉxÉÉ*  <ºÉÒÊ±ÉB ½þ¨Éå ¤Éc÷Ò ºÉ¨ÉZÉnùÉ®úÒ
Eäò ºÉÉlÉ VÉ±É EòÉ ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* ÊVÉiÉxÉÉ =ºÉEòÒ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉä, =iÉxÉÉ ½þÒ =ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB, iÉÉÊEò VÉ±É
EòÉ ¤ÉSÉÉ´É ½þÉäiÉÉ ®ú½äþ* VÉ±É VÉèºÉä {ÉnùÉlÉÇ EòÉä nÚùÊ¹ÉiÉ Eò®úxÉÉ xÉÉnùÉxÉÒ
½èþ, +{ÉxÉä ½þÒ EòÉä iÉlÉÉ  +xªÉÉå EòÉä ½þÉÊxÉ {É½ÖÄþSÉÉxÉä EòÉ nÖù¹EÇò¨É ½èþ*
+ÉVÉ ¤É½ÖþiÉ ºÉä xÉÉºÉ¨ÉZÉ ´ªÉÊHò +{ÉxÉÒ º´ÉÉlÉÇ ÊºÉÊrù Eäò Ê±ÉB ´ÉÉªÉÖ
¨Éhb÷±É EòÉä nÚùÊ¹ÉiÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ, ÊVÉºÉºÉä ½þ¨ÉÉ®äú VÉ±É´ÉÉªÉÖ +Éè®ú {ÉÞl´ÉÒ
Eäò iÉÉ{É¨ÉÉxÉ {É®ú nÖù¹|É¦ÉÉ´É {Éc÷ ®ú½þÉ ½èþ*  ¦ÉÚ¨Éhb÷±É EòÉ iÉÉ{É¨ÉÉxÉ +ÊiÉ
=¹hÉ ½þÉä VÉÉxÉä ºÉä ºÉÆºÉÉ®ú Eäò +xÉäEò näù¶ÉÉå ¨Éå ´É¹ÉÉÇ EòÒ Eò¨ÉÒ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ
½èþ +Éè®ú VÉ±É EòÉ +¦ÉÉ´É ¨É½þºÉÚºÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ*  ¤ÉÉÊ®ú¶É Eäò +¦ÉÉ´É ¨Éå
MÉ¨¦ÉÒ®ú ºÉ¨ÉºªÉÉBÄ =i{ÉzÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½éþ* ºÉÚJÉÉ {Éc÷xÉä ºÉä ºÉÉ®úÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉÄ
ºÉÚJÉEò®ú xÉ¹]õ ½þÉä ®ú½þÓ ½éþ* JÉÉt {ÉnùÉlÉÉç EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ nÖù±ÉÇ¦É ½þÉä
MÉªÉÉ ½èþ* +ºÉÆJªÉ VÉÒ´ÉÉå EòÒ VÉÉxÉä {ÉÉxÉÒ Eäò Ê¤ÉxÉÉ VÉÉ ®ú½þÒ ½éþ, VÉÉä
BEò ÊSÉxiÉÉ VÉxÉEò ºÉ¨ÉºªÉÉ ¤ÉxÉ MÉ<Ç ½èþ*

VÉÒ´ÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +¨ÉÞiÉ-iÉÖ±ªÉ VÉ±É Eäò +¦ÉÉ´É ¨Éå
Eò<Ç ºÉ¨ÉÞÊrù¶ÉÉ±ÉÒ näù¶É ¦ÉÒ ÊSÉÎxiÉiÉ ½éþ* =xÉ ºÉ¨{ÉÊiÉ¶ÉÉ±ÉÒ näù¶ÉÉå ¨Éå
+É{ÉÉiÉ-EòÉÊ±ÉEò ÎºlÉÊiÉªÉÉÄ =i{ÉzÉ ½þÉäxÉä ºÉä ´É½þÉÄ Eò<Ç |ÉEòÉ®ú EòÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú
ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ* VÉ±É EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå =xÉEòÒ ºÉ¨{ÉÊkÉ
¤ÉäEòÉ®ú xÉWÉ®ú +É ®ú½þÒ ½èþ* ½þ¨É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®åú ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú
näù¶É ¨Éå Eò¦ÉÒ VÉ±É EòÒ Eò¦ÉÒ ¨É½þºÉÚºÉ xÉ ½þÉä´Éå* ºÉÉ®äú ¦ÉÚ¨Éhb÷±É ¨Éå
¦É®ú{ÉÖ®ú VÉ±É ½þÉä iÉÉÊEò Ê´É·É Eäò ºÉ¨ÉºiÉ |ÉÉÊhÉªÉÉå EòÉ Eò±ªÉÉhÉ ½þÉä
ºÉEäò*

Ê|ÉªÉ {ÉÉ`öEòÉä !  {É®úÉä{ÉEòÉ®úÒ VÉ±É ½þ¨ÉÉ®äú |ÉÉhÉÉå EòÉ ®úIÉEò ½èþ*
VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå VÉ±É EòÉ =ÊSÉiÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú ÊxÉ®úxiÉ®ú =ºÉEòÒ
¤ÉSÉiÉ Eò®úxÉä EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±ÉxÉÉ ½þÒ 'VÉ±É {ÉÚVÉÉ' ½èþ* +ÉMÉÉ¨ÉÒ 6
xÉ´É¨¤É®ú EòÉä MÉÆMÉÉ ºxÉÉxÉ {É´ÉÇ ½èþ* VÉ±É näù´ÉiÉÉ EòÒ {ÉÚVÉÉ Eò®úxÉä EòÉ
{ÉÉ´ÉxÉ =iºÉ´É ½èþ*  +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå, +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnùÉå
B´ÉÆ ºÉ¨ÉºiÉ ¶ÉÉJÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉÉå Eäò {ÉÚ®äú ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä +xÉäEò ºÉ¨ÉÖpù iÉ]õÉå
{É®ú ªÉYÉ iÉlÉÉ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉå EòÉ ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ
®ú½þÉ ½èþ*  <ºÉ {ÉÉ´ÉxÉ {É´ÉÇ Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå ½þ¨É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ
Eò®åúMÉä ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú <ºÉ ºÉÖxnù®ú näù¶É ¨Éå Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ VÉ±É EòÒ Eò¨ÉÒ xÉ ½þÉä*
½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ½þ¨Éä¶ÉÉ ´É¹ÉÉÇ ½þÉäiÉÒ ®ú½äþ* ¤ÉÉÊ®ú¶É ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú JÉäiÉ, VÉÆMÉ±É
+Éè®ú ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉÄ ÊJÉ±Éä ®ú½äþ*  ¤É®úºÉÉiÉ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ WÉ¨ÉÒxÉ {É®ú +xÉÉVÉÉå
+Éè®ú ¡ò±É-¡Úò±ÉÉå EòÉ ¦É®ú¨ÉÉ®ú ½þÉä* ºÉÉ®äú iÉÉ±ÉÉ¤É +Éè®ú VÉ±ÉÉ¶ÉªÉ ¦É®ú{ÉÖ®ú
½þÉä, iÉÉÊEò ¨ÉÉäÊ®ú¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå EòÉä +É{ÉÉiÉEòÉÊ±ÉEò ºÉ¨ÉºªÉÉå EòÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉÉ
xÉ Eò®úxÉÉ {Écä÷* ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

+Éä3¨ÉÂ +ÎMxÉ¨ÉÒ±Éä {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÆ ªÉYÉºªÉ näù´É¨ÉÞÎi´ÉVÉ¨ÉÂ *
½þÉäiÉÉ®Æú ®úixÉvÉÉiÉ¨É¨ÉÂ **

@ñM´Éänù 1/1/1

Om !  Agnimidé purohitam yajyasya devamritvijam.Om !  Agnimidé purohitam yajyasya devamritvijam.

Hotāram ratnadhātamam.Hotāram ratnadhātamam.
Rig Veda 1/1/1

Glossaire / Shabdārtha :

Agni :  (a)  Le feu matériel dans ses diverses manifestations : la flamme, la lumière,  la chaleur, l’énergie,
la puissance, le dynamisme. 

(b)  C’est le premier mot du premier verset (mantra) du Rig Veda – “Agni Shukta” où le thème principal
est “Agni” (le feu).  Il y a mention de trois aspects ou phases d’Agni que nous invoquons tous et qui
nous est indispensable dans le vie.

Ces trois aspects d’Agni sont : (i)  “Adhibhowtik” – L’aspect matériel ou physique
(ii)   Adhydayvik – l’aspect psychologique et naturel
(iii)  Adhyātmik – l’aspect spirituel

(chers lecteurs, veuillez lire à la fin une note avec beaucoup de détails sur les trois aspects d’Agni pour
vous aider à mieux comprendre le thème de ce mantra)

Idé : Agni que nous vénérons, nous adorons, nous prions pour tous ses bienfaits et son utilité.

Purohitam : Dieu, Notre Seigneur, détient et gère l’univers tout entier.  Il existait avant et pendant la
création de l’univers, est en existence actuellement et existera éternellement pour assurer le bien-être et
le salut de tout le monde.

Yajyasya : L’éducation, la science, les valeurs humaines, la technologie, l’art, le travail intellectuel, l’ar-
tisanat, les beaux-arts, la spiritualité, et bien d’autres disciplines.

Devam : (i)  Les sages qui éclairent notre esprit, nous indiquent la bonne voie à suivre et pourvoient  à
nos besoins.

(ii) Celui qui, dans le champ de bataille, nous aide, nous guide en nous inspirant des stratégies percutantes,
et nous indique l’utilisation des armes efficaces pour anéantir nos ennemis.

Ritvijam : (i)  Dès la création du monde, c’est notre Seigneur Tout Puissant, qui se charge d’établir
l’équilibre dans la nature et pourvoit tous ses attraits pour rendre chaque saison agréable et bénéfique à
l’homme et à toutes les créatures de la terre.

(ii)  C’est Lui qui aide à l’épanouissement de tous les aspects culturels.

Hotāram : C’est Lui qui nous confère le bonheur, Le confort, la paix et la joie de vivre.

Ratnadhātamam : (i)  C’est Lui qui détient toute la richesse matérielle et précieuse de la terre.

(ii)  C’est Lui qui possède toutes les qualités intellectuelles, spirituelles et divines.
cont. on pg 4

N. Ghoorah

MÉiÉ 1 VÉÚxÉ EòÉä ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ Eäò ºÉÖ|ÉÊºÉrù
<ÊiÉ½þÉºÉEòÉ®ú, ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú B´ÉÆ +ÉªÉÇ Ê´ÉuùÉxÉ |É¼±ÉÉnù
®úÉ¨É¶É®úhÉ EòÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤É®äú±ÉÒ xÉMÉ®ú Eäò ºÉ¤ÉºÉä |ÉÉSÉÒxÉ
¤É®äú±ÉÒ EòÉ±ÉäVÉ ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ, Ê¤É½þÉ®úÒ{ÉÖ®ú ùuùÉ®úÉ +Ê¦ÉxÉxnùxÉ
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ ¥ÉÀxÉÆnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ, =kÉ®úÉJÉÆb÷ ºÉÆºEÞòiÉ
Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ Eäò EÖò±É{ÉÊiÉ |ÉÉä. V´É±ÉÆiÉ EÖò¨ÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÒ
(+¨Éä̀ öÒ) xÉä |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ EòÉä =kÉ®úÒªÉ, º¨ÉÊiÉ ÊSÉ¼xÉ,
+É¹ÉÇ ºÉÉÊ½þiªÉ iÉlÉÉ ºÉÆºEÞòiÉ ¨Éå +Ê¦ÉxÉxnùxÉ-{ÉjÉ ¦Éå]õ Eò®úEäò
ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ*

‘¨ÉÉì®úÒú¶ÉºÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ EòÒ nù¶ÉÉ B´ÉÆ
Ên¶ÉÉ’Ê´É¹ÉªÉ {É®ú ÊnùB MÉB +{ÉxÉä ´ªÉÉJªÉÉxÉ ¨Éå
®úÉ¨É¶É®úhÉ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ÊGòªÉÉä±ÉÒ, +ÆOÉäWÉÒ +Éè®ú
£åòSÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå Eäò ´ÉSÉÇº´É ´ÉÉ±Éä näù¶É ¨ÉÉì®úÒú¶ÉºÉ ¨Éå
Ë½þnùÒ +Éè®ú ¦ÉÉäVÉ{ÉÖ®úÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå EòÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úiÉ´ÉÆÊ¶ÉªÉÉå EòÉä Eòc÷É ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®úxÉÉ {Éc÷É
lÉÉ* =x½þÉåxÉä ¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú, {ÉÆ. +Éi¨ÉÉ®úÉ¨É
Ê´É·ÉxÉÉlÉ, {ÉÆ.´ÉÉºÉÖnäù´É Ê´É¹hÉÖnùªÉÉ±É +Éè®ú ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ
Eäò ®úÉ¹]ÅõÊ{ÉiÉÉ b÷Éì.Ê¶É´ÉºÉÉMÉ®ú ®úÉ¨ÉMÉÖ±ÉÉ¨É EòÒ
¨ÉÉì®úÒú¶ÉºÉ Eäò Ê½ÆþnùÒ-+ÉÆnùÉä±ÉxÉ ¨Éå BäÊiÉ½þÉÊºÉEò ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ
{É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò =x½þÉåxÉä EòÊ`öxÉ
nùÉè®ú ¨Éå +É|É´ÉÉºÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå ¨Éå Ê½þxnùÒ Eäò |ÉÊiÉ
MÉÉè®ú´É EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ +IÉÖhhÉ ®úJÉEò®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÒ ®úIÉÉ EòÒ lÉÒ*

|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ xÉä ¨ÉÉì®úÒú¶ÉºÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ
EòÉä VÉÒÊ´ÉiÉ ®úJÉxÉä EòÉ ºÉ¤ÉºÉä +ÊvÉEò ¸ÉäªÉ +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ÊnùªÉÉ ÊVÉºÉxÉä MÉÉÆ´É-MÉÉÆ´É ¨Éå Ë½þnùÒ EòÉ
|ÉºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ* ªÉ½þ näù¶É Eäò Ê½þÆnùÒ-|ÉäÊ¨ÉªÉÉå Eäò ºÉiÉiÉ
ºÉÆPÉ¹ÉÉç EòÉ ½þÒ {ÉÊ®úhÉÉ¨É ½èþ ÊEò +ÉVÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå
Ê½þxnùÒ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ºEÚò±É ºÉä Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉÒªÉ ºiÉ®ú
iÉEò {ÉøgøÉ<Ç VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*

¤É®äú±ÉÒ (¦ÉÉ®úiÉ) Eäò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ùuùÉ®úÉ |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ EòÉ +Ê¦ÉxÉxnùxÉ

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉÒªÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú Ë½þnùÒ-+ÉÆnùÉä±ÉxÉ {É®ú ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ´ªÉÉJªÉÉxÉ
Ê®ú{ÉÉä]Çõ : ¸ÉÒ ®úhÉVÉÒiÉ {ÉÆSÉÉ±Éä
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º´ÉÉvÉÒxÉ nä ù¶É Eäò xÉÉMÉÊ® úEòº´ÉÉvÉÒxÉ nä ù¶É Eäò xÉÉMÉÊ® úEò
¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®

½þ¨É º´ÉÉvÉÒxÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ näù¶É Eäò
xÉÉMÉÊ®úEò ½éþ* ½þ¨É º´ÉiÉxjÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò VÉÒxÉä Eäò
+ÊvÉEòÉ®úÒ ½éþþ* näù¶É Eäò ºÉÆÊ´ÉvÉÉxÉ +xÉÖºÉÉ®ú ½þ®ú
SÉÖxÉÉ´É ¨Éå ¨ÉiÉnùÉxÉ näùEò®ú +{ÉxÉä näù¶É Eäò ¶ÉÉºÉEò
SÉÖxÉxÉä EòÉ {ÉÚ®úÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½þ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½èþ* ªÉ½þÉÄ
Eäò ¨ÉiÉnùÉiÉÉ +{ÉxÉÒ ºÉÚZÉ-¤ÉÚZÉ Eäò ºÉÉlÉ +{ÉxÉä
ºÉÖªÉÉäMªÉ =¨¨Éänù´ÉÉ®úÉå EòÉä ´ÉÉä]õ näùiÉä ½éþ*

VÉxÉiÉÉ +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú Eäò Ê½þiÉ ¨Éå
EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ́ ÉÉ±Éä ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò nù±É EòÉä +É¨É
SÉÖxÉÉ´É ¨Éå ÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ* Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ
ÊEòºÉÒ º´ÉÉlÉÔ ªÉÉ näù¶ÉpùÉäÊ½þªÉÉå EòÉä Ê´ÉVÉªÉÒ
xÉ½þÓ Eò®úiÉä ½èÆþ, ÊVÉxÉEòÒ ¶ÉÉºÉxÉ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ +Éè®ú
¤ÉxÉÉB MÉB EòÉxÉÚxÉ ºÉä ®úÉ¹]Åõ iÉlÉÉ |ÉVÉÉ EòÉ
{ÉiÉxÉ ½þÉä*

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ BEò MÉhÉiÉÆjÉÉi¨ÉEò näù¶É
½è* þ{ÉÉÄSÉ ´É¹ÉÉæÆ  ¤ÉÉnù ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå +É¨É
SÉÖxÉÉ´É +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  ½þ¨É ½þ®ú
BEò SÉÖxÉÉ´É ¨Éå näù¶É EòÒ ºÉkÉÉ näù¶É-¦ÉHòÉäÆ Eäò
½þÉlÉ ̈ Éå ºÉÉé{ÉiÉä ½éþ* <ºÉ ́ É¹ÉÇ {ÉÖxÉ: +É¨É SÉÖxÉÉ´É
½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ ¨ÉiÉnùÉiÉÉ+Éå EòÉä Ê¡ò®ú
BEò ¤ÉÉ®ú +{ÉxÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉ näùxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú
½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÉ ªÉ½þ {É®ú¨É EòiÉÇ´ªÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É
=x½þÓ ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò nù±É Eäò ½þEò ¨Éå ´ÉÉä]õ
näùEò®ú =x½åþ Ê´ÉVÉªÉÒ ¤ÉxÉÉBÄ, VÉÉä ®úÉ¹]Åõ EòÒ
=zÉÊiÉ ¨Éå ºÉnùÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä* ºÉ¦ÉÒ VÉÉÊiÉªÉÉå
Eäò vÉ¨ÉÇ, ºÉÆºEÞòÊiÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä
ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®úJÉxÉä ¨Éå |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ½þÉä*

SÉÖxÉÉ´É +ÉªÉÉäMÉ Eäò `öÉäºÉ |É¤ÉxvÉ ºÉä
iÉlÉÉ ºÉ¨ÉºiÉ VÉxÉiÉÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä <ºÉ ´É¹ÉÇ
Eäò SÉÖxÉÉ´É +Ê¦ÉªÉÉxÉ ¨Éå ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ, ®úÉäÊbÅ÷÷MºÉ +Éè®ú

+ÉMÉÉ±ÉäMÉÉ ¨Éå ¤Écä÷ ¶ÉÉÎxiÉ {ÉÚhÉÇ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¨Éå
SÉÖxÉÉ´É EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ½þÉä, BäºÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÒ +É¶ÉÉ
½èþ* ½þ¨É ºÉÉ®äú näù¶É ´ÉÉºÉÒ <ºÉÒ Ê´É¶´ÉÉºÉ ¨Éå ½Æèþ
ÊEò xÉ´ÉÊxÉ´ÉÉÇÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉEò +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÚÊ¨É Eäò
=ilÉÉxÉ ¨Éå EòÉªÉÇ Eò®åúMÉä*

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÉä Ê½þxnù ¨É½þÉºÉÉMÉ®ú EòÉ
SÉ¨ÉEòiÉÉ ÊºÉiÉÉ®úÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ½þó¨É ºÉ¦ÉÒ
näù¶É´ÉÉºÉÒ BEò nÚùºÉ®äú Eäò |Éä̈ É, ºÉ½þªÉÉäMÉ iÉlÉÉ +{ÉxÉä
+xÉÖ¦É´É +Éè®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉªÉÇ ºÉä ®úÉ¹]Åõ EòÒ =zÉÊiÉ ¨Éå
ºÉÆ±ÉMxÉ ½éþ* näù¶É Eäò ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÉä =VV´É±É ¤ÉxÉÉxÉä
Eäò Ê±ÉB EòiÉÇ´ªÉ {É®úÉªÉhÉ ½éþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉ½þÒ +É¶ÉÉ
®ú½þiÉÒ ½èþ ÊEò ªÉ½þ {ªÉÉ®úÉ näù¶É Ê´É¶´É |ÉÊºÉÊrù |ÉÉ{iÉ
Eò®úiÉÉ ®ú½äþ +Éè®ú +xªÉ Ê´ÉEòÉºÉ¶ÉÒ±É näù¶ÉÉå EòÉ
ºÉ½þªÉÉäMÉ <ºÉä Ê¨É±ÉiÉÉ ®ú½äþ*

½þ¨ÉÉ®äú ±ÉÉäEòiÉÆjÉÉi¨ÉEò näù¶É EòÒ
±ÉÉäEòiÉÆjÉÉi¨ÉEòiÉÉ  ½þ¨É xÉÉMÉÊ®úEòÉå Eäò ½þÉlÉ
¨Éå ½èþ* ½þ¨É VÉèºÉÉ SÉÉ½åþMÉä, ´ÉèºÉÉ ½þÒ ½þ¨ÉÉ®úÉ
näù¶É ½þÉäMÉÉ* <ºÉ näù¶É EòÉ =ilÉÉxÉ-{ÉiÉxÉ
½þ¨ÉÉ®äú ½þÒ ½þÉlÉÉå ¨Éå ½èþ* +ÉVÉEò±É SÉÖxÉÉ´É
+Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±É ®ú½þÉ ½èþ* ½þ®ú BEò ®úÉVÉxÉèÊiÉEò
nù±É WÉÉä®ú-¶ÉÉä®ú ºÉä +ÉÆnùÉä±ÉxÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*
<ºÉ SÉÖxÉÉ´É ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäEò®ú +{ÉxÉÒ ºÉ¨ÉZÉnùÉ®úÒ
+Éè®ú ºÉÚZÉ-¤ÉÚZÉ ºÉä ºÉkÉÉ ºÉÆ¦ÉÉ±ÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÉä
¨ÉiÉnùÉxÉ näùxÉÉ |ÉiªÉäEò ¨ÉiÉnùÉiÉÉ EòÉ EòkÉÇ´ªÉ
½èþ* ½þ¨É +{ÉxÉä näù¶É¦ÉHò {ÉÉ`öEòÉå ºÉä +ÉOÉ½þ
Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ¤Écä÷ ¶ÉÉÎxiÉ¨ÉªÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¨Éå
+{ÉxÉÉ ´ÉÉä]õ nåù* ¨ÉiÉnùÉxÉ näùxÉä EòÉ +{ÉxÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú JÉÉäxÉä EòÒ ¦ÉÚ±É xÉ Eò®åú, CªÉÉåÊEò
<ºÉ º´ÉÉvÉÒxÉ näù¶É Eäò ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÉä =zÉÊiÉ Eäò
Ê¶ÉJÉ®ú {É®ú {É½ÖÄþSÉÉxÉÉ ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ näù¶É´ÉÉÊºÉªÉÉå
EòÉ ±ÉIªÉ ½èþ* VÉªÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ*

¶É®úÒ® ú BEò Ênù´ªÉ ¨É Æ Ênù® ú +É è® ú ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ ½è þ*¶É® úÒ® ú BEò Ênù´ªÉ ¨É Æ Ênù® ú +É è® ú ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ ½è þ*
b÷Éì. Ê´ÉxÉªÉ ÊºÉÊiÉVÉÉä®úÒ

´ÉänùÉå ̈ Éå ̈ ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú EòÉä BEò {ÉÊ´ÉjÉ
¨ÉÆÊnù®ú Eäò °ü{É ¨Éå =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ,
ÊVÉºÉ¨Éå ºÉ¦ÉÒ näù´ÉiÉÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉä ½éþ* <ºÉ
¶É®úÒ®ú °ü{ÉÒ Ênù´ªÉ +É¸É¨É EòÉ ºÉ{iÉÌ¹É ®úÉiÉÉå-
ÊnùxÉ ºÉÆ®úIÉhÉ Eò®úiÉä ½éþ*
“ºÉ{iÉ @ñ¹ÉªÉ: |ÉÊiÉÊ½þiÉÉ:¶É®úÒ®ú ºÉ{iÉ

®úIÉÎxiÉ ºÉnù¨É|É¨ÉÉnù¨ÉÂ”
ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú ºÉ{iÉ ºÉÊ®úiÉÉ+Éå EòÉ

{ÉÊ´ÉjÉ iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉ ½èþ, VÉÉä VÉÉMiÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ¤ÉÉ½þ®ú
VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú ºÉÖ{iÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ´ÉÉ{ÉºÉ +ÉiÉÉ ½èþ,
ªÉ½þ ¶É®úÒ®ú {ÉÊ´ÉjÉ ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉEäò Ê±ÉB nùÉä
näù´É ÊnùxÉ-®úÉiÉ ºÉzÉrù ½éþ* ºÉÉlÉ ½þÒ ªÉ½þ ¶É®úÒ®ú
näù´ÉÉ±ÉªÉ ½èþ, ªÉ½þÉÄ ºÉÚªÉÇ xÉäjÉÉå ¨Éå VªÉÉäÊiÉ ¤ÉxÉEò®ú,
´ÉÉªÉÖ UôÉiÉÒ ¨Éå |ÉÉhÉ ¤ÉxÉEò®ú, +ÊMxÉ ¨ÉÖJÉ ¨Éå ´ÉÉhÉÒ
iÉlÉÉ =nù®ú ¨Éå VÉ`ö®úÉÊMxÉ ¤ÉxÉEò®ú +Éè®ú iÉéiÉÒºÉ
näù´ÉiÉÉ +Æ¶É °ü{É ¨Éå +ÉEò®ú ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉä ½éþ*
näù´ÉÉå EòÉ ÊxÉ´ÉÉºÉ ºlÉÉxÉ ¶É®úÒ®ú °ü{ÉÒ ¨ÉÎxnù®ú ´É
ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ ½Öþ+É*

VÉ¤É {ÉÆSÉ¨É½þÉ¦ÉÚiÉÉå ºÉä BEò {ÉÖ°ü¹É
+ÉEÞòÊiÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®ú <Ç¶´É®ú xÉä =ºÉä
IÉvÉÉ-Ê{É{ÉÉºÉÉ (¦ÉÚJÉ-{ªÉÉºÉ) ºÉä +Ê¦É¦ÉÚiÉ Eò®ú
ÊnùªÉÉ iÉ¤É <ÆÊpùªÉÉÊ¦É¨ÉÉxÉÒ näù´ÉiÉÉ+Éå xÉä
{É®ú¨Éä·É®ú ºÉä Eò½þÉ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ªÉÉäMªÉ ºlÉÉxÉ
¤ÉiÉÉBÄ, näù´ÉiÉÉ+Éå Eäò <ºÉ +ÉOÉ½þ {É®ú VÉ±É
ºÉä MÉÉè +Éè®ú +¶´É Eäò +ÉEòÉ®ú ªÉÖHò BEò Ë{Éb÷
¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú Eäò °ü{É ¨Éå ¤ÉÉ½þ®ú +ÉªÉÉ*

{É®ú¨Éä·É®ú xÉä Eò½þÉ -- “iÉÉ
+¥É´ÉÒtÉªÉiÉxÉÆ |ÉÊ´É¶ÉiÉäÊiÉ” +lÉÉÇiÉÂ ½äþ
{ÉÆSÉ¨É½þÉ¦ÉÚiÉ +{ÉxÉä-+{ÉxÉä ªÉÉäMªÉ +É¸ÉªÉ
ºlÉÉxÉÉå ¨Éå iÉÖ¨É ±ÉÉäMÉ |É´Éä¶É Eò®úÉä* iÉ¤É +ÊMxÉ
xÉä ´ÉÉhÉÒ ½þÉäEò®ú ¨ÉÖJÉ ¨Éå, ´ÉÉªÉÖ |ÉÉhÉ ½þÉäEò®ú
xÉÉÊºÉEòÉÊUôpù ¨Éå, ºÉÚªÉÇ |ÉEòÉ¶É ¤ÉxÉEò®ú +ÉÄJÉÉå
¨Éå Ênù¶ÉÉBÄ ¸ÉÉäjÉåÊpùªÉ ¤ÉxÉEò®ú EòÉxÉÉå ¨Éå,
+Éè¹ÉÊvÉªÉÉÄ ´É ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉÄ ±ÉÉä̈ É ¤ÉxÉEò®ú i´ÉSÉÉ
¨Éå, SÉxpù̈ ÉÉ ¨ÉxÉ ½þÉäEò®ú ¾þnùªÉ ¨Éå, ¨ÉÞiªÉÖ +{ÉÉxÉ
´ÉÉªÉÖ ¤ÉxÉEò®ú xÉÉÊ¦É ¨Éå +Éè®ú VÉ±Énäù´ÉiÉÉ ´ÉÒªÉÇ
¤ÉxÉEò®ú Ê¶É¶xÉåÊpùªÉ ¨Éå |É´Éä¶É ÊEòªÉÉ*

={ÉÊxÉ¹Énù ¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò
¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú näù́ ÉÉ±ÉªÉ (¨ÉÆÊnù®ú) ½èþ* ´É½þ ¨ÉÆÊnù®ú
VÉ½þÉÄ ªÉYÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ªÉÉxÉä ¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú
ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ ½èþ CªÉÉåÊEò “SÉxpù¨ÉÉ ¨ÉxÉ ½þÉäEò®ú
¾þnùªÉ ¨Éå |É´Éä¶É ÊEòªÉÉ ½èþ +Éè®ú SÉxpù¨ÉÉ EòÉ
MÉ¦ÉÇ´ÉÞÊrùù {É®ú Ê´É¶Éä¹É |É¦ÉÉ´É {Éc÷iÉÉ ½èþ*

´ÉèÊnùEò ¨ÉÆjÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ <ºÉEòÉ ºÉÆEäòiÉ
Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* SÉxpù¨ÉÉ ¨Éå ¨ÉÉiÉÞ´ÉÞÊkÉ B´ÉÆ
¨ÉÉiÉÞiÉi´É {ÉÉªÉä VÉÉiÉä ½éþ, <ºÉÊ±ÉB ºÉÚªÉÇ EòÒ
YÉÉxÉ¨ÉªÉ |ÉJÉ®ú ÊEò®úhÉÉå EòÉä {ÉSÉÉEò®ú +Éè®ú
=x½åþ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ¨ÉªÉ ºÉÉè¨ªÉ °ü{É näùEò®ú ¨ÉÉiÉÉ Eäò
¾þnùªÉ ¨Éå ®ú½þxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä¨É±É MÉ¦ÉÇ iÉEò =ºÉ
VÉÒ´ÉxÉÉ¨ÉÞiÉ EòÉä {É½ÖÄþSÉÉxÉä EòÉ |Éä¨É±É +Éè®ú
EÖò¶É±É EòÉªÉÇ ÊxÉ®ÆúiÉ®ú Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ*

“xÉ®ú iÉxÉ ºÉ¨É xÉË½þ Eò´ÉÊxÉ= näù½þÒ”-
¨ÉÉxÉ´É ¶É®úÒ®ú Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ +Éè®ú EÖòUô ¦ÉÒ iÉÉä xÉ½þÓ
ªÉ½þ näù´ÉiÉÖ±ªÉ, näù´É nÖù±ÉÇ¦É ¶É®úÒ®ú ½þÒ näù´ÉÉ±ÉªÉ
½èþ* ¶É®úÒ®ú °ü{ÉÒ ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå näù´ÉÉå EòÉ ´ÉÉºÉ ½èþ,
<ºÉÊ±ÉB ¨ÉxÉ Eäò ®úÉäMÉÉå ªÉÉxÉÒ ¨ÉÉxÉÊºÉEò ®úÉäMÉÉå
EòÉ ={ÉSÉÉ®ú ÊEòB Ê¤ÉxÉÉ xÉ iÉÉä ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ®úÉäMÉ
nÚù®ú ½þÉåMÉä +Éè®ú xÉ ½þÒ <ºÉ ¶É®úÒ®ú ¨Éå ÊxÉ´ÉÉºÉ
Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä näù´É ½þÒ |ÉºÉzÉ ½þÉåMÉä*

¶ÉÉºjÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ‘®úºÉÉè ´Éè ºÉ:’
ºÉÞÎ¹]õ EòÉ ¨ÉÚ±É iÉi´É ®úºÉ °ü{É ¶É®úÒ®ú ½þÒ ½èþ*
ºÉÆiÉ iÉÚEòÉ®úÉ¨É xÉä Eò½þÉ ½èþ- ‘¨ÉxÉ EòÉ |ÉºÉzÉ
ºÉ´ÉÇ ÊºÉÎvnù SÉä EòÉ®úhÉ’- +lÉÉÇiÉÂ ̈ ÉxÉ EòÉä |ÉºÉzÉ
®úJÉÉä, ´É½þÒ ºÉ¤É ÊºÉÎvnùªÉÉå EòÉ ¨ÉÚ±É ½èþ*

´Éänù EòÉ ¦ÉÒ ªÉ½þÒ EòlÉxÉ ½èþ-
ºÉ¨ÉnùÉä¹É: ºÉ¨ÉÉÊMxÉ ºÉ¨ÉvÉÉiÉÖ¨É±ÉÊGòªÉ: *

|ÉºÉzÉÉi¨ÉåÊpùªÉ¨ÉxÉÉ: º´ÉºlÉ <iªÉÊ¨ÉvÉÒªÉiÉä**
ÊjÉnùÉä¹ÉÉå, jÉªÉÉänù¶É +ÊMxÉªÉÉå +Éè®ú

vÉÉiÉÖ-|ÉÊGòªÉÉ EòÒ ºÉ¨ÉiÉÉ iÉlÉÉ +Éi¨ÉÉ <ÆÊpùªÉ
+Éè®ú ¨ÉxÉ EòÒ |ÉºÉzÉiÉÉ º´ÉÉºlªÉ EòÉ ºÉÚSÉEò
½èþ* ¨ÉÉxÉÊºÉEò ®úÉäMÉÉå EòÉ ={ÉSÉÉ®ú ½þÒ
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò º´ÉºlÉiÉÉ EòÒ |É¨ÉÖJÉ ¶ÉiÉÇ ½èþ*
¨ÉÉxÉÊºÉEò ®úÉäMÉÉå EòÒ ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö +Éè¹ÉÊvÉ ½èþ-
‘¦ÉMÉ´ÉiÉ xÉÉ¨É º¨É®úhÉ’- |ÉÉlÉÇxÉÉ, ºÉÆvªÉÉ, ªÉYÉ,
½þ´ÉxÉ, ªÉÉäMÉ, |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É, ºÉÉvÉxÉÉ BäºÉÒ
´ªÉ´ÉºlÉÉ B´ÉÆ ={ÉÉªÉ º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É ¨Éå <Ç¶´É®ú Eäò ºÉÉè xÉÉ¨ÉÉå EòÉä
nù¶ÉÉÇªÉÉ ½èþ* ´ªÉÉ´É½þÉÊ®úEò °ü{É ¨Éå ªÉYÉ
ºÉÉvÉÉxÉÉ Eò®úxÉä ºÉä ¶É®úÒ®ú ªÉYÉ¶ÉÉ±ÉÉ +lÉÉÇiÉ
¶É®úÒ®ú ‘ªÉYÉ EòÉ ¨ÉÆnùÒ®ú’ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
<ºÉÊ±ÉB ½þ̈ ÉÉ®äú ´ÉèÊnùEò @ñÊ¹É ¨ÉÖÊxÉªÉÉå xÉä ¶É®úÒ®ú
EòÉä ¨ÉÆÊnù®ú ¨ÉÉxÉÉ ½èþ* +iÉ: |ÉÊiÉÊnùxÉ ªÉYÉ
Eò®úxÉä ºÉä <ºÉ ±ÉÉäEò ¨Éå º´ÉºlÉ iÉÉä ®ú½åþMÉä ½þÒ,
{É®ú±ÉÉäEò ¨Éå ¦ÉÒ ºlÉÉxÉ ºÉÖ®úÊIÉiÉ ½þÉä VÉÉBMÉÉ*
ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É {ÉgøxÉä-{ÉgøÉxÉä ºÉä ºÉiªÉ EòÉ
YÉÉxÉ ½þÉäMÉÉ iÉlÉÉ +É½þÉ®ú Ê´ÉSÉÉ®ú, ¶ÉÖvnù
´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉä ¦ÉÒ ¶É®úÒ®ú ¨ÉÆÊnù®ú ¤ÉxÉäMÉÉ ½þÒ* 

+ÉªÉ Ç ºÉ¦ÉÉ ¨É å 3 {É ÖºiÉEòÉ å EòÉ ±ÉÉ äEòÉ{É ÇhÉ+ÉªÉ Ç ºÉ¦ÉÉ ¨É å 3 {É ÖºiÉEòÉ å EòÉ ±ÉÉ äEòÉ{É ÇhÉ
<xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ, {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç ¨Éå ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú
24 ¨É<Ç 2014 EòÉä Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ Eäò
iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå <xÉ iÉÒxÉ {ÉÖºiÉEòÉå EòÉ
±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ½Öþ+É –
(1) MÉÉMÉ®ú ¨Éå ºÉÉMÉ®ú--<xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ
<xpùxÉÉlÉ EÞòiÉ 2.244 ½þÉ<EÖò EòÊ´ÉiÉÉ+Éå EòÉ
¨É½þÉEòÉ´ªÉ
(2) ¨ÉÉä®úÒ¶ÉºÉ Eäò Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉEò--±ÉäÊJÉEòÉBÄ-
±ÉäJÉEò <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ
(3) A tribute to Pt. Dharmaveer
Ghura, in English Edited by In-
dradev Bholah and translated by Dr.
Vidoor Dilchand.,

|ÉvÉÉxÉ +ÉºÉxÉ b÷Éì ½äþ¨É®úÉVÉ ºÉÖxnù®ú
xÉä OÉ½þhÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉxªÉ +ÊiÉÊlÉ lÉä
¨ÉÉxÉ0 |ÉÊiÉ¦ÉÉ ¦ÉÉä±ÉÉ P.P.S +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä
+ÉB |ÉÉä0 ¦ÉÒ¨ÉËºÉ½þ VÉÉä EÖò¯ûIÉäjÉ, ½þÊ®úªÉÉxÉÉ
ªÉÚÊxÉ´ÉÌºÉ]õÒ ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ |ÉÉä¡äòºÉ®ú ½èþ* ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
Ê¤Énù́ ÉxiÉÒ +VÉÉävªÉÉ-ÊiÉ±ÉEò, ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ ±ÉäJÉEò
ºÉÆPÉ, xÉä |ÉºiÉÖiÉÒEò®úhÉ ÊEòªÉÉ*

±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷Éì ±ÉÉ±Énäù´É
+ÆSÉ®úÉVÉ xÉä {ÉvÉÉ®äú ½ÖþB ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
=xÉEòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB vÉxªÉ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ*
=x½þÉåxÉä ±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ Eäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò º´ÉMÉÔªÉ
b÷Éì ¨ÉÖxÉÒ¶´É®ú±ÉÉ±É ËSÉiÉÉ¨ÉÊhÉ iÉlÉÉ {ÉÆ0
vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú PÉÚ®úÉ  Eäò |ÉÊiÉ +{ÉxÉÒ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É
+Ì{ÉiÉ EòÒ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò ¨ÉÉä®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå
Ê½þxnùÒ EòÒ {ÉgøÉ<Ç iÉÉä ½þÉä ®ú½þÒ lÉÒ {É®ú ±ÉäJÉxÉ
EòÒ +Éä®ú Eò¨É vªÉÉxÉ ÊnùªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ lÉÉ iÉÉä
ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉÞVÉxÉ EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉEò®ú
±ÉäJÉEòÉäÆ EòÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ ´É ±ÉäJÉEòÉäÆ Eäò
|ÉÉnÖù¦ÉÉÇ´É Eò®úxÉä Eäò =näù¶ªÉ ºÉä b÷Éì
¨ÉÖxÉÒ¶´É®ú±ÉÉ±É ËSÉiÉÉ¨ÉÊhÉ xÉä 9 ÊnùºÉ¨¤É®ú
1961 EòÉä Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
EòÒ lÉÒ* ¨ÉÉèEäò {É®ú º´É®ú º´ÉMÉÔªÉ +ÉSÉÉªÉÇ
¤ÉÉ±É¨ÉÖEÖòxnù ÊnùẤ ÉänùÒ xÉä Eò½þÉ lÉÉ ÊEò ¦É±Éä ÊEò
+ÉVÉ ¨ÉÉä®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå ºÉ¶ÉHò Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉEò
{ÉènùÉ ½þÉåMÉä +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ±ÉäJÉEòÉäÆ Eäò ºiÉ®ú
EòÒ ®úSÉxÉÉBÄ Eò®ú {ÉÉªÉåMÉä* +ÉVÉ =xÉEòÒ ¤É½þ
¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉÉhÉÒ  ºÉÉlÉÇEò ½þÉä ®ú½þÒ ½èþ*

b÷Éì ½äþ¨É®úÉVÉ ºÉÖxnù®ú xÉä +{ÉxÉä
+vªÉIÉÒªÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ ¨Éå Ê½þxnùÒ ±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ
nù´ÉÂÉ®úÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉÞVÉxÉ ¨Éå =ºÉEäò ªÉÉäMÉnùÉxÉ
Eäò Ê±ÉB |É¶ÉÆºÉÉ EòÒ +Éè®ú >ð{É®ú EòÊlÉiÉ iÉÒxÉ
{ÉÖºiÉEòÉå EòÉ VÉÉä Ê´É¨ÉÉäSÉxÉ ½þÉäxÉä VÉÉ ®ú½þÉ lÉÉ
, =ºÉ{É®ú Eò½þÉ +Éè®ú Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú <xpùnäù´É
¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ Eäò ½þÉ<EÖò ¨É½þÉEòÉ´ªÉ {É®ú
|ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ* ½þÉ<EÖò ±ÉäJÉxÉ Ê¶É±{É EòÉ
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®úiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò VÉÉ{ÉÉxÉÒ
‘½þÉ<EÖò’Ê¶É±{É Eäò 5,7,5 +IÉ®úÉå Eäò
Gò¨ÉÉ´É±ÉÒ,17 +IÉ®úÒªÉ ´ÉÉ±Éä iÉÒxÉ {Énù +lÉÉÇiÉÂ
iÉÒxÉ UôÉä]äõ ´É +nÚù®äú ´ÉÉCªÉ ½þÉäiÉä ½éþ +lÉÉÇiÉÂ
ªÉ½þ ±ÉPÉÖiÉ¨É EòÊ´ÉiÉÉ ®úSÉxÉÉ ½èþ {É®ú =ºÉEòÉ
¦ÉÉ´ÉMÉ¨¦ÉÒ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ, =ºÉEòÉä Ê±ÉJÉxÉÉ =iÉxÉÉ
+ÉºÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =x½þÉåxÉä BEò nùÉä
=nùÉ½þ®úhÉ ¦ÉÒ ÊnùªÉä VÉèºÉä –
(1) ºÉ¦ªÉ ªÉÖMÉ ¨Éå   (2) ZÉÚ`ö EòÉ ÊºÉCEòÉ

¤É¤ÉÇiÉÉ, PÉÞ¹]õiÉÉ  ºÉSSÉÉ<Ç EòÒ ¨ÉÆb÷Ò ¨Éå
®úúÉäiÉÒ ºÉ¦ªÉiÉÉ*   +ÎºiÉi´É ¡òÒEòÉ *                 

=x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ
xÉä 2.244 ½þÉ<EÖò+Éå EòÉ ¨É½þÉEòÉ´ªÉ Ê±ÉJÉEò®ú
EòÒÌiÉ¨ÉÉxÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* ½þÉ<EÖò ±ÉäJÉxÉ ¨Éå
¨ÉÉä®úÒ¶ÉºÉEäò ±ÉäJÉEò =xÉºÉä |Éä®úhÉÉ {ÉÉªÉåMÉä*

¨ÉÉxÉ0 |ÉÊiÉ¦ÉÉ ¦ÉÉä±ÉÉ xÉä ±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ
EòÉä 53 ºÉÉ±ÉÉå iÉEò ºÉÊGòªÉ VÉÒÊ´ÉiÉ ®úJÉxÉä
Eäò Ê±ÉB ºÉÆPÉ Eäò EòÉªÉÇEòiÉÉÇ+Éå EòÉä vÉxªÉ´ÉÉnù
ÊnùªÉÉ* =x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò b÷Éì ¨ÉÖxÉÒ¶´É®ú±ÉÉ±É
ËSÉiÉÉ¨ÉÊhÉ +Éè®ú {ÉÆ0 vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú PÉÚ®úÉ xÉ½þÓ ®ú½äþ
{É®ú =xÉEäò EòÉªÉÉæ ºÉä |Éä®úhÉÉ ±ÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*
=x½þÉåxÉä +ÉMÉä Eò½þÉ ÊEò {ÉÖºiÉEò |Éä®úhÉÉ ½èþ*
¤ÉSSÉÉå EòÉä {ÉÖºiÉEåò {ÉgøxÉä EòÉä |ÉäÊ®úiÉ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB* =x½þÉåxÉä nÖùJÉ |ÉEò]õ ÊEòªÉÉ ÊEò

±ÉäÊJÉEòÉBÄ Eò¨É ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ½éþ* b÷Éì ºÉÊ®úiÉÉ
¤ÉÖrÚù iÉlÉÉ ºÉÒiÉÉ ®úÉ¨ÉªÉÉnù VÉèºÉÒ ±ÉäÊJÉEòÉ+Éå
ºÉä |Éä®úhÉÉ ±ÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*

b÷Éì ¦ÉÒ¨ÉËºÉ½þ VÉÒ VÉÉä EÖò¯ûIÉäjÉ,
½þÊ®úªÉÉxÉÉ EòÒ ªÉÚÊxÉ´ÉÌºÉ]õÒ ¨Éå |ÉÉä¡äòºÉ®ú ½èþÆ
=x½þÉåxÉä ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ+Éå +Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ
EòÒ {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ {É®ú ¤ÉÉiÉå Eò®úiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò
ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä VÉÖc÷É ½Öþ+É ½þÉäiÉÉ ½èþ VÉÉä
ºÉiªÉ¨ÉÂ Ê¶É´É¨ÉÂ ºÉÖxnù®ú¨ÉÂ EòÉ |ÉiÉÒEò ½èþ* ¸ÉÒ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ={É|ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ, xÉä
±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eäò |ÉlÉ¨É VÉÖ]õÉ´É
EòÉä ªÉÉnù Ênù±ÉÉiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò  ºlÉÉ{ÉxÉÉ ¨Éå
{ÉÉÄSÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå EòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ lÉÉ*
=x½þÉåxÉä ºÉiªÉÉlÉÇ |ÉEòÉ¶É EòÉ JÉc÷Ò ¤ÉÉä±ÉÒ Eäò
Ê´ÉEòÉºÉ ¨Éå =ºÉEäò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ªÉÉäMÉnùÉxÉ EòÉ
=±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ*

=ºÉ ºÉÉÊ½þÎiªÉEò ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå b÷Éì
½äþ¨É®úÉVÉ ºÉÖxnù®ú,¨ÉÉxÉ0 |ÉÊiÉ¦ÉÉ ¦ÉÉä±ÉÉ, £òÉä0
¦ÉÒ¨ÉËºÉ½þ iÉlÉÉ <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ EòÉä
{ÉÖ¹{É½þÉ®ú ºÉä ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*

ªÉ½þÉÄ =±±ÉäJÉxÉÒªÉ ½èþ ÊEò ±ÉäJÉEò ºÉÆPÉ
Eä ¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ <xpùnäù´É ¦ÉÉä±ÉÉ <xpùxÉÉlÉ EòÉä
¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå Ê´ÉGò¨ÉÊ¶É±ÉÉ Ê½þxnùÒ Ê´ÉtÉ {ÉÒ`ö uùÉ®úÉ
=xÉEäò 50 ºÉÉ±É EòÒ ±É¨¤ÉÒ Ê½þxnùÒ ºÉä´ÉÉ iÉlÉÉ
<xÉ SÉÉ®ú ¨É½þÉ OÉxlÉÉå (1) Ê´Énäù¶ÉÉå ¨Éå Ê½þxnùÒ
(2) +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉVÉ +Éè®ú Ê½þxnùÒ Ê´É¶´É ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå
(3) |ÉÊiÉv´ÉÊxÉªÉÉÄ (222 EòÊ´ÉiÉÉBÄ) iÉlÉÉ (4)
½þÉ<EÖò¨É½þÉEòÉ´ªÉ (2,244 ½þÉ<EÖò EòÊ´ÉiÉÉBÄ) Eäò
+ÊuùiÉÒªÉ |ÉhÉªÉxÉ Eäò Ê±ÉB, =x½åþ ‘b÷ÉC]õ®ú’
EòÒ ={ÉÉÊvÉ ºÉä Ê´É¦ÉÚÊ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* 13-14
ÊnùºÉ¨¤É®ú 2013 EòÉä =VVÉèxÉ, ¨ÉvªÉ|Énäù¶É ¨Éå
½ÖþB ºÉ¨¨ÉÉxÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå ´Éä +É¨ÉÆÊjÉiÉ lÉä *
=x½åþ ºÉ¨¨ÉÉxÉ {ÉjÉ +Éè®ú ¨Éäb÷±É |ÉÉ{iÉ ½ÖþB ½éþ
+Éè®ú =x½åþ ‘b÷ÉC]õ®ú’ ¨ÉÉxÉEò ={ÉÉÊvÉ ºÉä xÉ´ÉÉVÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ, <ºÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ ºÉä {ÉÚ®úÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ½Öþ+É ½èþ*

±ÉÖ<Ç VÉÉEòÉä±ªÉÉä 
®Éú¨ÉÉ´ÉvÉ ®úÉ¨É

|ÉÉSÉÒxÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò Ê´Énäù¶ÉÒ ¦ÉHòÉå ¨Éå
£òÉÄºÉÒºÉÒ Ê´ÉuùÉxÉ ¸ÉÒªÉÖHò ±ÉÖ<Ç VÉÉEòÉä±ªÉÉä EòÉ
ºlÉÉxÉ ºÉ´ÉÉæSÉ ½èþ* <ÇºÉ {ÉÖ¹ªÉ +ÉªÉÇ-¦ÉÚÊ¨É EòÒ
|ÉÉSÉÒxÉ YÉÉxÉ MÉÊ®ú¨ÉÉ {É®ú ÊVÉiÉxÉÉ ¨ÉÖMvÉ +É{É
½ÖþB ½éþ, =ºÉEòÒ ÊVÉiÉxÉÒ |É¶ÉÆºÉÉ ¨ÉÖHò EÆò`ö ºÉä
+É{ÉxÉä EòÒ ½èþ, =iÉxÉÒ +Éè®ú ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ Ê´Énäù¶ÉÒ
xÉä xÉ½þÓ EòÒ* VÉÉEòÉä±ªÉÉä ¨É½þÉ¶ÉªÉ EòÒ oùÎ¹]õ ¨Éå
¦ÉÉ®úiÉ VÉMÉiÉMÉÖ°ü ½éþ VÉÉä ºÉ¨ÉºiÉ ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä
ºÉ¦ªÉiÉÉ, vÉ¨ÉÇ +Éè®ú YÉÉxÉ EòÉ nùÉxÉ näùiÉÉ ®ú½þÉ
½èþ* +É{ÉxÉä ½þÒ <ÇºÉ {ÉÖºiÉEò EòÉ ¨É½þi´É <ºÉÒ ºÉä
|ÉEò]õ ½þÉä VÉÉBMÉÉ ÊEò @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉèºÉä
¨ÉÉèÊ±ÉEò Ê´ÉSÉÉ®úEò xÉä ¦ÉÒ +{ÉxÉÒ {ÉÖºiÉEò ºÉiªÉÉlÉÇ
|ÉEòÉ¶É ¨Éå <ºÉEòÉ =±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* Eò½äþ iÉÉä
Eò½þ ºÉEòiÉä ½éþ*

+ÉVÉ Eäò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉÒ ¦ÉÒ <iÉxÉÉ
º{É¹]õ ºÉiªÉ, vÉ¨ÉÇ, xªÉÉªÉ EòÉä +{ÉxÉÒ Eò±É¨É +Éè®ú
¨ÉÖJÉ ºÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ¦ÉªÉ JÉÉiÉÒ ½èþ*

BiÉUäô¶É |ÉºÉÚiÉºªÉ ºÉEòÉ¶ÉÉnùMÉÂ VÉx¨ÉxÉ
º´ÉÆ ºÉ´ÉÆSÉÊ®újÉÆ Ê¶ÉIÉä®úxÉÚ¹]õ{ÉÞÊlÉ´ªÉÉÆ ºÉ´ÉÇ¨ÉÉxÉ´É

¨ÉxÉÖ ¨É½þÉ®úÉVÉ Eäò <ºÉ EòlÉxÉ EòÉä |É¨ÉÉÊhÉiÉ
Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ½þÒ ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò Ê±ÉEòÒ MÉ<Ç ½èþ*

¸ÉÒªÉÖiÉ VÉÉEòÉä±ªÉÉä SÉxpùxÉ´ÉÉ®ú ¨Éå £åòSÉ
SÉÒ¡ò VÉºÉÎº]õõºÉ +lÉÉÇiÉ ¨ÉÖJªÉ xªÉÉªÉÉvÉÒ¶É ®ú½äþ*

<x½þÉåxÉä ®úÉ¨É ¶ÉÉºjÉÒ xÉÉ¨É Eäò BäEò
Ê´ÉuùÉxÉ ¥ÉÉÀhÉ ºÉä ºÉÆºEÞòiÉ iÉlÉÉ Ê½þxnÚù vÉ¨ÉÇ EòÉ
{ÉÉ`ö Ê±ÉªÉÉ* <ºÉ +nÂùªªÉxÉ EòÉ ¡ò±É ªÉ½þ ½Öþ+É
ÊEò +É{É xÉä ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ¤ÉÉ<Ç¤É±É Eäò °ü{É ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ
EòÉä ¸ÉvnùÉÆVÉÊ±É +Ì{ÉiÉ EòÒ*

+É{ÉxÉä ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ ¦ÉÉ¹ÉÉ
£åòSÉ ¨Éå Ê±ÉJÉÒ lÉÒ* Uô{ÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù nÚùºÉ®äú ½þÒ ´É¹ÉÇ,
<ºÉEòÉ +OÉäVÉÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù ½þÉä MÉªÉÉ* ¸ÉÒªÉÖiÉ
ºÉiÉ®úÉ¨É VÉÒ uùÉ®úÉ +xÉÚÊnùiÉ ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò Ê½þxnÚù
VÉÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB Ê´É¶Éä¹É ¨É½þi´É ®úJÉiÉÒ ½èþ* ¨ÉÚ±É
{ÉÖºiÉEò EòÉ ±ÉäJÉEò ¸ÉÒªÉÖiÉ VÉÉEòÉä±ªÉÉä, =ºÉ £åòSÉ
VÉÉÊiÉ Eäò BäEò ®úixÉ lÉä, VÉÉä ªÉÚ®úÉä{É ¨Éä ºÉSSÉÉ<Ç
+Éè®ú ºÉ¨ÉiÉÉ +ÉÊnù =SSÉ ¦ÉÉ´ÉÉä Eäò ºÉÉlÉ |Éä̈ É ®úJÉxÉä
Eäò Ê±ÉB |ÉÊºÉvnù ½èþ* ªÉÚ®úÉä{É ¨É½þÉ´nùÒ{É ¨Éå Eäò´É±É
£òÉÆºÉÒºÉÒ ±ÉÉäMÉ ½þÒ BäºÉä =nùÉ®úÊnù±ÉÒ ½èþ*
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YÉÉxÉ Eäò ®ú½þºªÉÊ´ÉnÂù, iÉ{Éº´ÉÒ, iªÉÉMÉÒ,
º´ÉÉvªÉÉªÉ¶ÉÒ±É, +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò xÉäiÉÉ ½þÉäEò®ú ¦ÉÒ
{É®ú¨É ±ÉäJÉEò, ±ÉäJÉxÉÒ Eäò vÉxÉÒ iÉlÉÉ näù¶É-
Ê´ÉuùiÉ¨ÉÖEÖò]õ¨ÉÊhÉ ½éþ*  {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ EòÉä MÉÖnùc÷Ò
EòÉ ±ÉÉ±É ¤ÉiÉÉEò®ú ¶ÉÉºjÉÒ VÉÒ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ ÊEò
=x½åþ {ÉÉEò®ú +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉSÉ¨ÉÖSÉ MÉÉè®ú´ÉÉÎx´ÉiÉ
½Öþ+É lÉÉ*

{ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ xÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉEòÉ±É ¨Éå
ºÉÆºEÞòiÉ, Ê½þxnùÒ, +ÆOÉäVÉÒ B´ÉÆ =nÚÇù ¨Éå Ê´É{ÉÖ±É
´ÉèÊnùEò ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ ®úSÉxÉÉ EòÒ ½èþ*
+ÉÎºiÉEò´ÉÉnù, VÉÒ´ÉÉi¨ÉÉ, +uèùiÉ´ÉÉnù =xÉEòÒ
|É¨ÉÖJÉ nùÉ¶ÉÇÊxÉEò {ÉÖºiÉEåò ½éþ* +xªÉ Ê´É¹ÉªÉÉå {É®ú
¦ÉÒ =x½þÉåxÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ Ê±ÉJÉÉ ½èþ*
¶ÉÆEò®ú¦ÉÉ¹ªÉÉ±ÉÉäSÉxÉ, ¨ÉÖÊHò ºÉä {ÉÖxÉ®úÉ´ÉÞÊiÉ, ¨Éé +Éè®ú
¨Éä®úÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ, ¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉÉ |ÉnùÒ{É, Eò¨ÉÇ¡ò±É
ÊºÉrùÉxiÉ, +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ, ºÉxÉÉiÉxÉ vÉ¨ÉÇ +Éè®ú +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ, ºÉÉªÉhÉ +Éè®ú nùªÉÉxÉxnù +ÉÊnù =xÉEòÒ
EÖòUô ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ {ÉÖºiÉEåò ½éþ* =xÉEòÒ {ÉÖºiÉEòÉå Eäò
MÉÖVÉ®úÉiÉÒ, ¨É®úÉ`öÒ, ¤ÉÆMÉ±ÉÉ, iÉÊ¨É±É B´ÉÆ iÉä±ÉÖMÉÚ
+ÉÊnù ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù ¦ÉÒ ½ÖþB ½èþ* +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ EòÉ±É ¨Éå +É{ÉxÉä +ÉªÉÇ VÉMÉiÉ EòÒ {ÉjÉ-
{ÉÊjÉEòÉ+Éå ¨Éå ºÉèEòc÷Éå Ê´ÉuùiÉÉ{ÉÚhÉÇ ®úÉäSÉEò ´É
|É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ ±ÉäJÉ Ê±ÉJÉä* ±ÉMÉ¦ÉMÉ 300 UôÉä]äõ
¤Écä÷ OÉxlÉÉå Eäò |ÉhÉäiÉÉ +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
ºÉÖ|ÉÊºÉrù Ê´ÉuùÉxÉ |ÉÉ0 ®úÉVÉäxpù  ÊVÉYÉÉºÉÖ VÉÒ xÉä
+É{ÉEòÒ Ê´ÉºiÉÞiÉ VÉÒ´ÉxÉÒ "´ªÉÊHò ºÉä ´ªÉÊHòi´É"
xÉÉ¨É ºÉä Ê±ÉJÉÒ ½èþ ¸ÉÒ ÊVÉYÉÉºÉÖ VÉÒ xÉä +É{ÉEòÒ
+ÊvÉEòÉÆ¶É {ÉÖºiÉEòÉå EòÉä "MÉÆMÉÉ YÉÉxÉ ºÉÉMÉ®ú" Eäò
xÉÉ¨É ºÉä SÉÉ®ú ´ÉÞ½þnùÉEòÉ®ú JÉhb÷Éå ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
ÊEòªÉÉ ½èþ* ÊVÉYÉÉºÉÖ VÉÒ º´ÉªÉÆ EòÉä {ÉÆ0 MÉÆMÉÉ
|ÉºÉÉnù ={ÉÉvªÉÉªÉ EòÉ ¨ÉÉxÉºÉ {ÉÖjÉ ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ*
b÷Éì0 ºÉiªÉ |ÉEòÉ¶É ºÉ®úº´ÉiÉÒ, ={ÉÉvªÉÉªÉ VÉÒ Eäò
¤Écä÷ {ÉÖjÉ lÉä*  +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Ê¤ÉVÉxÉÉè®ú ¨Éå +É{ÉEòÉ
VÉx¨É ½Öþ+É lÉÉ* +É{É <±ÉÉ½þÉ¤ÉÉnù Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
¨Éå ®úºÉÉªÉxÉ Ê´É¦ÉÉMÉ Eäò +vªÉIÉ ®ú½äþ* +É{É
®úºÉÉªÉxÉ ¶ÉÉºjÉ ¨Éå b÷Ò.BºÉ.ºÉÒ EòÒ =SSÉ
¶ÉÉävÉÉä{ÉÉÊvÉ ºÉä +±ÉÆEÞòiÉ lÉä +Éè®ú ±ÉMÉ¦ÉMÉ nùÉä
nùVÉÇxÉ ¶ÉÉävÉÉÊlÉªÉÉç EòÉä +É{ÉxÉä ®úºÉÉªÉxÉ Ê´ÉYÉÉxÉ
¨Éå {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò. Eò®úÉ<Ç* +É{É näù¶É-Ê´Énäù¶É Eäò
¶ÉÒ¹ÉÇºlÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEòÉå Eäò ºÉ¨{ÉEÇò ¨Éå ¦ÉÒ ®ú½äþ +Éè®ú
+xÉäEò ¤ÉÉ®ú Ê´Énäù¶É ªÉÉjÉÉ Eò®ú |É¨ÉÖJÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEòÉå
ºÉä Ê¨É±ÉiÉä ®ú½äþ*  +É{ÉEòÉ +ÆOÉäWÉÒ EòÉ YÉÉxÉ ¦ÉÒ
+iªÉxiÉ =SSÉ ºiÉ®ú EòÉ lÉÉ*  ½þ¨ÉxÉä Ê´É·É ´É
¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå Ê´ÉJªÉÉiÉ BEò ´ÉèYÉÉÊxÉEò ºÉÆºlÉÉxÉ -
"¦ÉÉ®úiÉÒªÉ {Éè]ÅõÉäÊ±ÉªÉ¨É ºÉÆºlÉÉxÉ, näù½þ®úÉnÚùxÉ" ¨Éå
+É{ÉEäò Ê´ÉYÉÉxÉ Ê´É¹ÉªÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ xÉÉä]ÂõºÉ Eäò ºÉ½þÉ®äú
vÉÉ®úÉ |É´ÉÉ½þ +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå ´ªÉÉJªÉÉxÉ ºÉÖxÉä ½éþ* +É{É
Ê´É±ÉIÉhÉ ¤ÉÖÊrù ºÉä ºÉ¨{ÉzÉ lÉä ÊVÉºÉEòÉ YÉÉxÉ
+É{ÉEäò |É´ÉSÉxÉÉå EòÉä ºÉÖxÉEò®ú ½Öþ+É Eò®úiÉÉ lÉÉ*
+É{ÉxÉä +xÉäEò UôÉä]äõ ¤Écä÷ OÉxlÉ Ê±ÉJÉä* +É{ÉEòÉ
ºÉ¤ÉºÉä ¤Éc÷É ±ÉäJÉEòÒªÉ EòÉªÉÇ +ÆOÉäWÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå
SÉÉ®ú ´ÉänùÉå EòÉ ¦ÉÉ¹ªÉ ½èþ VÉÉä +xÉäEò JÉhb÷Éå ¨Éå
Ênù±±ÉÒ +ÉªÉÇ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ ºÉä
¨ÉÉjÉ nùÉä ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉå ¨Éå ={É±É¤vÉ ½èþ* ½þ¨ÉxÉä
b÷Éì0 ºÉiªÉ |ÉEòÉ¶É VÉÒ Eäò |É´ÉSÉxÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
näù½þ®úÉnÚùxÉ ¨Éå 30-35 ´É¹ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ ºÉÖxÉä lÉä ÊVÉxÉEòÉ
½þ̈ É {É®ú MÉ½þ®úÉ |É¦ÉÉ´É ½Öþ+É lÉÉ* +ÉVÉ ¦ÉÒ =xÉEäò
EÖòUô ¶É¤nù ½þ¨Éå º¨É®úhÉ ½éþ* +É{ÉxÉä +{ÉxÉä
´ªÉÉJªÉÉxÉ ¨Éå BEò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉ ªÉ½þ Eò½þÒ lÉÒ
ÊEò <Ç·É®ú xÉä ºÉÞÎ¹]õ EòÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ +Éè®ú <ºÉ¨Éå BEò
ºÉÚªÉÇ EòÒ ®úSÉxÉÉ EòÒ VÉÉä |ÉEòÉ¶É ´É iÉÉ{É näùiÉÉ
½èþ*  =ºÉÒ xÉä ºÉÚªÉÇ EòÉä ºÉÉlÉÇEòiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB ½þ¨Éå ´É ½þ¨ÉÉ®úÒ +ÉÄJÉÉå EòÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ ½èþ*
<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ¶É®úÒ®ú ¨Éå ÊVÉiÉxÉÒ ¦ÉÒ <ÎxpùªÉÉÄ ´É
+´ÉªÉ´É ½éþ,  =xÉEòÉä ºÉÉlÉÇEòiÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä Eäò
Ê±ÉB VÉMÉnùEòiÉÉÇ xÉä ºÉÞÎ¹]õ ¨Éå =xÉEäò Ê´É¹ÉªÉ
¤ÉxÉÉªÉä ½éþ* {ÉÆÊb÷iÉ MÉÆMÉÉ |ÉºÉÉnù ={ÉÉvªÉÉªÉ xÉä
+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò Ê½þiÉÉå EòÉä
{ÉÉÊ®ú´ÉÉÊ®úEò Ê½þiÉÉå {É®ú ´É®úÒªÉiÉÉ näùEò®ú BEò
+xÉÖEò®úhÉÒªÉ =nùÉ½þ®úhÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò º´É{xÉÉå EòÉä +{ÉxÉÉ º´É{xÉ
¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ*  =xÉEòÒ ºÉ¦ÉÒ ={É±ÉÎ¤vÉªÉÉå EòÒ
MÉhÉxÉÉ Eò®úxÉÉ +iªÉxiÉ EòÊ`öxÉ EòÉªÉÇ ½èþ* +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ =xÉEòÉä {ÉÉEò®ú vÉxªÉ ½Öþ+É +Éè®ú ´É½þ ¦ÉÒ
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ =xÉEòÉä {ÉÉEò®ú vÉxªÉ ½Öþ+É +Éè®ú ´É½þ
¦ÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä {ÉÉEò®ú vÉxªÉ ½ÖþB* =xÉEòÒ
BEò ={É±ÉÎ¤vÉ ªÉ½þ ¦ÉÒ ½èþ =x½þÉåxÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉä BEò ´ÉèYÉÉÊxÉEò iÉlÉÉ +ÆOÉäWÉÒ EòÉ ´Éänù
¦ÉÉ¹ªÉEòÉ®ú {ÉÖjÉ ÊnùªÉÉ ÊVÉºÉxÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
xÉ<Ç {É½þSÉÉxÉ nùÒ* ½þ¨ÉÉ®úÉ ºÉÉè¦ÉÉMªÉ ®ú½þÉ ÊEò ½þ¨ÉxÉä
=xÉEäò +xÉäEò |É´ÉSÉxÉ ºÉÖxÉä +Éè®ú =x½åþ º¨É®úhÉ Eò®ú
+ÉVÉ ¦ÉÒ ½þ¨Éå ®úÉä¨ÉÉÆSÉ ½þÉä =`öiÉÉ ½èþ*  =xÉ b÷Éì0
ºÉiªÉ|ÉEòÉ¶É VÉÒ EòÒ +xÉÖ{ÉÎºlÉÊiÉ ¨Éå ½þ¨É +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ºÉÚxÉÉ{ÉxÉ EòÉ ºÉÉ +xÉÖ¦É´É Eò®úiÉä ½éþ*
=xÉEòÒ 133 ´ÉÓ VÉªÉxiÉÒ {É®ú ½þ¨É =xÉEòÉä +{ÉxÉÒ
½þÉÌnùEò ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É ¦Éå]õ Eò®úiÉä ½éþ*
¨ÉxÉ¨ÉÉä½þxÉ EÖò¨ÉÉ®ú +ÉªÉÇ, 196 SÉÖCJÉÚ´ÉÉ±ÉÉ - 2, nÚù½þ®úÉnÚùxÉ - 1

|Éä¹ÉEò -- ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ, +ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉxjÉÒ
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

{ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ ºÉxÉÂ
1918 ¨Éå {ÉÆ0 ¨ÉnùxÉ ¨ÉÉä½þxÉ
¨ÉÉ±É´ÉÒªÉ uùÉ®úÉ |ÉªÉÉMÉ ¨Éå
ºlÉÉÊ{ÉiÉ ºÉä´ÉÉ ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò
+ÉVÉÒ´ÉxÉ ºÉnùºªÉ ¤ÉxÉEò®ú
ºÉ½þªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ®ú½äþ* +É{É
Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ
Eäò ={ÉºÉ¦ÉÉ{ÉÊiÉ ¦ÉÒ ®ú½äþ *
30 ÊºÉiÉ¨¤É®ú, 1931 EòÉä

Ê½þxnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ Eäò ZÉÉÆºÉÒ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ
Eäò nù¶ÉÇxÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ Eäò +É{É ºÉ¦ÉÉ{ÉÊiÉ ¤ÉxÉÉªÉä
MÉªÉä lÉä* {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ <h]õ®ú̈ ÉÒÊb÷B]õ ¤ÉÉäbÇ÷, =kÉ®ú
|Énäù¶É Eäò ºÉnùºªÉ ¦ÉÒ ®ú½äþ*  +ÆOÉäWÉÒ Eäò ºlÉÉxÉ
{É®ú Ê½þxnùÒ EòÉä {É®úÒIÉÉ B´ÉÆ +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉ ¨ÉÉvªÉ¨É
¤ÉxÉÉxÉä EòÉ |ÉºiÉÉ´É ¦ÉÒ +É{ÉxÉä ½þÒ {É½þ±ÉÒ ¤ÉÉ®ú
ÊEòªÉÉ +Éè®ú <ºÉEäò Ê±ÉB ±ÉMÉÉiÉÉ®ú 3 ´É¹ÉÇ  ºÉÆPÉ¹ÉÇ
Eò®úEäò Ê½þxnùÒ EòÉä EÖòUô Ê´É¹ÉªÉÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É Eäò
°ü{É ¨Éå SÉÖxÉxÉä EòÒ UÚô]õ Ênù±ÉÉ<Ç* ªÉ½þ
=±±ÉäJÉxÉÒªÉ ½èþ ÊEò +É{ÉxÉä +ÆOÉäWÉÒ Eäò
+º´É¦ÉÉÊ´ÉEò B´ÉÆ ¤ÉÉäÊZÉ±É °ü{É EòÉä ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò
ºÉnùºªÉÉå Eäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ ®úJÉÉ B´ÉÆ =x½åþ +{ÉxÉä iÉEòÉç
B´ÉÆ ªÉÖÊHòªÉÉå ºÉä ºÉ½þ¨ÉiÉ ÊEòªÉÉ*

½èþnù®úÉ¤ÉÉnù +ÉªÉÇ ºÉiªÉÉMÉ½þ ¨Éå +É{ÉEòÉä
ºÉiªÉÉOÉ½þ Eäò ¡òÒ±b÷ ¨ÉÉ¶ÉÇ±É ¨É½þÉi¨ÉÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ
º´ÉÉ¨ÉÒ uùÉ®úÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉ Eäò {ÉIÉ ¨Éå {ÉÖºiÉEåò iÉlÉÉ
|ÉÊiÉ{ÉÊIÉªÉÉå Eäò +ÉIÉä{ÉÉå EòÉ =kÉ®ú iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä
EòÉ EòÉªÉÇ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ*  +É®ú¨¦É ¨Éå ¶ÉÉä±ÉÉ{ÉÖ®ú ¨Éå
+ÉªÉÉäÊVÉiÉ +ÉªÉÇ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå ¦ÉÒ +É{É
ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½ÖþB lÉä*  ¨ÉÉSÉÇ 1939 ¨Éå |ÉªÉÉMÉ
±ÉÉè]õEò®ú +É{É ¨É<Ç ¨Éå |ÉÖxÉ& Ênù±±ÉÒ +É MÉªÉä +Éè®ú
ºÉiªÉÉOÉ½þ EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå VÉÖ]õ MÉªÉä* VÉÚxÉ
1939 ¨Éå +É{ÉEòÉä ºÉiªÉÉOÉ½þ EòÉ {ÉIÉ Ê¥ÉÊ]õ¶É
ºÉ®úEòÉ®ú ´É ºÉÆºÉnù Eäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ ®úJÉxÉä ½äþiÉÖ ÊxÉVÉÉ¨É
Eäò ¡ò®ú¨ÉÉxÉÉå ´É ºÉ®úEòÉ®ú Eäò {ÉjÉÉå EòÉ {É®úÒIÉhÉ B´ÉÆ
=ºÉEòÒ |ÉÊiÉªÉÉÄ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ ºÉÉå{ÉÉ MÉªÉÉ
ÊVÉºÉä +É{ÉxÉä +iªÉxiÉ {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úEäò
ºÉ{É±ÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ*  +MÉºiÉ 1939 ¨Éå
ªÉ½þ ºÉiªÉÉOÉ½þ ºÉ¡ò±ÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½Öþ+É*
{ÉÆ0 MÉÆMÉÉ|ÉºÉÉnù ={ÉÉvªÉÉªÉ VÉÒ EòÉ <ºÉ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò
ºÉiªÉÉOÉ½þ ̈ Éå +Ê´Éº¨É®úhÉÒªÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ®ú½þÉ* +É{ÉEäò
|ÉªÉÉºÉÉå ºÉä nùÊIÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉSÉÉ®ú
EòÒ xÉÓ´É {Éc÷Ò* ½èþnù®úÉ¤ÉÉnù ºÉiªÉÉOÉ½þ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ
+É{ÉxÉä nùÊIÉhÉ Eäò +xÉäEò |Énäù¶ÉÉå EòÉ §É¨ÉhÉ Eò®ú |ÉSÉÉ®ú
ÊEòªÉÉ ÊVÉºÉEäò {ÉÊ®úhÉÉ¨É º´É°ü{É ¨ÉnÖù®èú ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½þÉä ºÉEòÒ* ¨ÉnÖù®èú ¨Éå +ÉªÉÇ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ
EòÉ º´É{xÉ B´ÉÆ =ºÉä ÊGòªÉÉi¨ÉEò °ü{É näùxÉä EòÉ ¸ÉäªÉ
¦ÉÒ +É{ÉEòÉä ½þÒ ½èþ ÊVÉºÉ¨Éå GòÉÎxiÉ´ÉÒ®ú ´ÉÒ®ú ºÉÉ´É®úEò®ú,
¨É½þÉ¶ÉªÉ EÞò¹hÉ, b÷É0 ¨ÉÖÆVÉä, ¸ÉÒ ÊxÉ¨ÉÇ±É SÉ]õVÉÔ, ±ÉÉ±É
xÉÉ®úÉªÉhÉnùkÉ ¶ÉÉÊ¨É±É ½ÖþB lÉä*

½èþnù®úÉ¤ÉÉnù ºÉiªÉÉOÉ½þ EòÒ ºÉ¨ÉÉÎ{iÉ {É®ú
½èþnù®úÉ¤ÉÉnù Eäò ªÉÖ́ ÉEòÉå EòÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò |ÉSÉÉ®ú
½äþiÉÖ iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¶ÉÉä±ÉÉ{ÉÖ®ú ¨Éå BEò
={Énäù¶ÉEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ JÉÉä±ÉÉ MÉªÉÉ ÊVÉºÉEäò
+ÉSÉÉªÉÇ {ÉÆ0 MÉÆMÉÉ|ÉºÉÉnù VÉÒ lÉä* 20-25 ªÉÖ́ ÉEòÉå
EòÉä |ÉÊ¶ÉIÉhÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ*  {ÉÆ0 ÊjÉ±ÉÉäEòSÉxpù
¶ÉÉºjÉÒ, {ÉÆ0 ¨É½äþxpùEÖò¨ÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÒ B´ÉÆ {ÉÆ0
MÉÉä{Énäù´É VÉÒ VÉèºÉä nùÉÌ¶ÉÊxÉEò Ê´ÉuùÉxÉÉå xÉä
+vªÉÉ{ÉEò Eäò °ü{É ¨Éå <ºÉ ={Énäù¶ÉEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ
¨Éå +vªÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ* ªÉ½þÉÄ ®ú½þiÉä ½ÖþB +É{ÉxÉä
nùÊIÉhÉ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®úÉVªÉÉå ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ
|ÉSÉÉ®ú ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ* ¶ÉÉä±ÉÉ{ÉÖ®ú ¨Éå 400-500
Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ¨Éå +É{ÉEòÒ VÉèxÉ¨ÉiÉ Eäò
BEò Ê´ÉuùÉxÉÂ ºÉä nù¶ÉÇxÉÉå {É®ú ´ÉÉiÉÉÇ ½Öþ<Ç* +É{ÉEòÒ
Ê´ÉuùiÉÉ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ |ÉÊiÉ{ÉIÉÒ VÉèxÉÒ Ê´ÉuùÉxÉÂ xÉä
Eò½þÉ ÊEò ={ÉÉvªÉÉªÉ VÉÒ EòÒ >ð½þÉ{ÉÉä½þ B´ÉÆ
ºÉÚZÉ¤ÉÚZÉ ºÉä ¨Éé |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½ÚÄþ* ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò ºÉ¦ÉÉ
Eäò ¨ÉxjÉÒ Eäò {Énù Eäò EòÉªÉÇEòÉ±É ¨Éå +É{ÉxÉä
ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò |ÉEòÉ¶ÉxÉ Ê±ÉÊ¨É. EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®ú
+ÉªÉÇ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò |ÉEòÉ¶ÉxÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå ¦ÉÒ
¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ*  ´ÉèÊnùEò Ê´ÉuùÉxÉÂ {ÉÆ0
vÉ¨ÉÇnäù´É Ê´ÉtÉ¨ÉÉiÉÇhb÷ EòÉä ºÉÉlÉ ±ÉäEò®ú +É{ÉxÉä
Ênù±±ÉÒ ÎºlÉiÉ Ê´Énäù¶ÉÒ ®úÉVÉnÚùiÉÉå EòÉä +ÉªÉÇ
ºÉÉÊ½þiªÉ ¦Éå]õ Eò®úxÉä EòÒ BEò ªÉÉäVÉxÉÉ EòÉ ¦ÉÒ
¸ÉÒMÉhÉä¶É ÊEòªÉÉ lÉÉ ÊVÉºÉEòÉ =qäù¶ªÉ Ê´ÉnäùÊ¶ÉªÉÉå
EòÉä +ÉªÉÇ Ê´ÉSÉÉ®úvÉÉ®úÉ EòÉ YÉÉxÉ Eò®úÉxÉÉ lÉÉ*

ºÉxÉÂ 1950 ¨Éå +É{É nùÊIÉhÉÒ +£òÒEòÉ ¨Éå
´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ |ÉSÉÉ®úEò Eäò °ü{É ¨Éå ¦ÉäVÉä MÉB* ºÉxÉÂ
1951 ¨Éå +É{É ËºÉMÉÉ{ÉÖ®ú B´ÉÆ ¤ÉéEòÉìEò EòÒ |ÉSÉÉ®ú
ªÉÉjÉÉ {É®ú MÉB* +É{ÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ |ÉÊºÉrù ´ÉèYÉÉÊxÉEò
B´ÉÆ +É{ÉEäò {ÉÖjÉ b÷Éì0 ºÉiªÉ|ÉEòÉ¶É VÉÒ xÉä ¦ÉÒ Ê´É·É
Eäò +xÉäEò näù¶ÉÉå ¨Éå ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®ú
+É{ÉEòÒ +ÉÆEòÉIÉÉ EòÉä ºÉÉEòÉ®ú ÊEòªÉÉ*

25 +MÉºiÉ 1968 EòÉä +É{ÉEòÉ
näù½þÉxiÉ ½Öþ+É* |ÉÉhÉÉäiºÉMÉÇ Eäò ºÉ¨ÉªÉ +É{É +{ÉxÉä
{ÉÖjÉ b÷Éì0 ºÉiªÉ |ÉEòÉ¶É VÉÒ ºÉä ¤ÉÉiÉå Eò®ú ®ú½äþ
lÉä*  ¤ÉÉiÉå Eò®úiÉä ½ÖþB +É{ÉEòÉ ÊºÉ®ú =xÉEòÒ MÉÉänù
¨Éå ÊMÉ®ú {Éc÷É* ={Énäù¶ÉEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå +É{ÉEäò
ºÉ½þªÉÉäMÉÒ +ÉSÉÉªÉÇ ¨Éä½þxpù EÖò¨ÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÒ xÉä
+É{ÉEòÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆEòxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB Ê±ÉJÉÉ  ½èþ ÊEò
+É{É @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò {É®ú¨É¦ÉHò, ºÉèrùÉÎxiÉEò

MÉiÉÉÆEò ºÉä +ÉMÉä
'¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ º´É{xÉ ½þÒ ÊVÉxÉEòÉ +{ÉxÉÉ º´É{xÉ lÉÉ'

´É è ÊnùEò Ê´ÉuùÉxÉ Ê¶É® úÉ ä¨ÉÊhÉ {É Æ0 MÉ ÆMÉÉ|ÉºÉÉnù VÉÒ ={ÉÉvªÉÉªÉ´É è ÊnùEò Ê´ÉuùÉxÉ Ê¶É® úÉ ä¨ÉÊhÉ {É Æ0 MÉ ÆMÉÉ|ÉºÉÉnù VÉÒ ={ÉÉvªÉÉªÉ

¤É®äú±ÉÒ (¦ÉÉ®úiÉ) Eäò +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ùuùÉ®úÉ |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ EòÉ +Ê¦ÉxÉxnùxÉ

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉÒªÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú Ë½þnùÒ-+ÉÆnùÉä±ÉxÉ {É®ú ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ´ªÉÉJªÉÉxÉ
Ê®ú{ÉÉä]Çõ : ¸ÉÒ ®úhÉVÉÒiÉ {ÉÆSÉÉ±Éä

<xÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ ºÉÉªÉÆEòÉ±ÉÒxÉ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ+Éå ¨Éå
Ê½þÆnùÒ {ÉgøÉxÉä ´ÉÉ±Éä iÉÒxÉ-SÉÉ®ú ºÉÉè +ùvªÉÉ{ÉEòÉå
EòÉä ¦ÉÒ ́ ÉäiÉxÉ näùEò®ú ºÉ®úEòÉ®ú Ê½þÆnùÒ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ
EòÉä |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ näù ®ú½þÒ ½èþ* ®äúÊb÷ªÉÉä-]õÒ´ÉÒ {É®ú
Ê½þÆnùÒ Eäò EòÉ¡òÒ EòÉªÉÇGò¨É |ÉºÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉä ½éþ*
Ê½þÆnùÒ-ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå +Ê¦É¨ÉxªÉÖ +xÉiÉ,
¨ÉÖxÉÒ·É®ú±ÉÉ±É ËSÉiÉÉ¨ÉÊhÉ, ®úÉ¨Énäù´É vÉÖ®ÆúvÉ®ú
+ÉÊnù ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå xÉä EòÉ¡òÒ ºÉÞVÉxÉ EòÉªÉÇ
ÊEòªÉÉ ½èþ +Éè®ú +¤É ¦ÉÒ Ë½þnùÒ -±ÉäJÉEò ÊxÉ®ÆúiÉ®ú
ºÉÞVÉxÉ Eò®ú ®ú½äþ ½èþ*

=x½þÉåxÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú +¢òºÉÉäºÉ
WÉÉÊ½þ®ú ÊEòªÉÉ ÊEò ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå ºÉ®úEòÉ®úÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
+ÆOÉäWÉÒ +Éè®ú VÉxÉ-¦ÉÉ¹ÉÉ £åòSÉ +Éè®ú ÊGòªÉÉä±ÉÒ
½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ´É½þÉÆ Ê½þxnùÒ EòÉ BEò ¦ÉÒ nèùÊxÉEò
ªÉÉ ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò {ÉjÉ |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

=kÉ®úÉJÉÆb÷ ºÉÆºEÞòiÉ Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
Eäò EÖò±É{ÉÊiÉ |ÉÉä ¨É½þÉ´ÉÒ®ú +OÉ´ÉÉ±É xÉä +{ÉxÉä
+vªÉIÉÒªÉ ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ ¨Éå Eò½þÉ ÊEò Ê½þxnùÒ ½þ¨Éå
½þ¨ÉÉ®úÒ VÉc÷Éå ºÉä VÉÉäc÷iÉÒ ½èþ* ¨ÉxÉ EòÉä ¨ÉÉiÉÞ
¦ÉÉ¹ÉÉ ½þÒ º{É¶ÉÇ Eò®ú ºÉEòiÉÒ ½èþ* xÉ<Ç {ÉÒgøÒ
EòÉä +{ÉxÉÒ ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò ̧ Éä¹ ö̀iÉÉ+Éå EòÉ º¨É®úhÉ
Eò®úÉxÉä iÉlÉÉ {É®ú¨{É®úÉ+Éå ºÉä VÉÉäcä÷ ®úJÉxÉä Eäò
Ê±ÉB =ºÉ¨Éä ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò |ÉÊiÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eäò
¦ÉÉ´É EòÉä MÉ½þ®úÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ªÉÊnù ½þ¨ÉxÉä
ºÉÚ®ú, iÉÖ±ÉºÉÒ, Eò¤ÉÒ®ú, VÉÉªÉºÉÒ, VÉªÉ¶ÉÆEò®ú
|ÉºÉÉnù, ´ªÉÉºÉ, ´ÉÉ±¨ÉÒÊEò +Éè®ú EòÉÊ±ÉnùÉºÉ
VÉèºÉÒ ºÉÉÊ½þÎiªÉEò Ê´É¦ÉÚÊiÉªÉÉå EòÉä ¦ÉÖ±ÉÉ ÊnùªÉÉ,
iÉÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ IÉ®úhÉ ½þÉä VÉÉªÉäMÉÉ*

®úÉVÉÉ ®úhÉÆVÉªÉ ËºÉ½þ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ
(+¨Éä̀ öÒ) Eäò ºÉÆºEÞòiÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉvªÉIÉ |ÉÉä.V´É±ÉÆiÉ
EÖò¨ÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÒ xÉä Eò½þÉ ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù
iÉlÉÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ |ÉÉÆiÉÉå Eäò ±ÉÉäMÉÉäÆ
EòÉä Ê½þÆnùÒ ºÉä VÉÉäc÷Eò®ú ®úÉ¹]ÅõÒªÉ BEòiÉÉ EòÒ
xÉÓ´É EòÉä ¨ÉWÉ¤ÉÚiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* pùÉähÉºlÉ±ÉÒ
+É¹ÉÇ EòxªÉÉ MÉÖ¯ûEÖò±É (näù½þ®úÉnÚùxÉ) EòÒ
+ÉSÉÉªÉÇÉ b÷Éì.+xxÉ{ÉÚhÉÉÇ xÉä ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ®úÉ¹]Åõ EòÉä
BEò ºÉÚjÉ ¨Éå EòÉä ¤ÉÉÆvÉxÉä EòÒ Ê½þxnùÒ EòÒ

IÉ¨ÉiÉÉ+Éå {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ* EòÉªÉÇGò¨É ¨Éå
b÷Éì. ®úÉ¨É|ÉEòÉ¶É ¶É¨ÉÉÇ Ë½þnùÒ ºÉ±ÉÉ½þEòÉ®ú
ºÉÊ¨ÉÊiÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ® Eäò {ÉÚ´ÉÇ ºÉnùºªÉ xÉä
¦ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú ´ªÉHò ÊEòB*

<ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú |ÉÉä0 ¨É½þÉ´ÉÒ®ú
+OÉ´ÉÉ±É, |ÉÉä0 V´É±ÉÆiÉ EÖò¨ÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÒ, b÷Éì.
+xxÉ{ÉÚhÉÉÇ +ÉSÉÉªÉÉÇ, b÷Éì. ®úÉ¨É|ÉEòÉ¶É ¶É¨ÉÉÇ iÉlÉÉ
¸ÉÒ MÉÉä{ÉÉ±ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÒ EòÉä ¦ÉÒ ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ* EòÉªÉÇGò¨É ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ, Ê¤É½þÉ®úÒ{ÉÖ®ú
Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷Éì. +Éä{ÉÒ +OÉ´ÉÉ±É, b÷Éì.|ÉÊiÉ¦ÉÉ
Ê¨É¸ÉÉ, b÷Éì. BxÉB±É ¶É¨ÉÉÇ, ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú b÷Éì.
¨É½þÉ·ÉäiÉÉ SÉiÉÖ´ÉænùÒ, ®ú¨Éä¶É MÉÉèiÉ¨É, MÉÉä{ÉÉ±É
Ê´ÉxÉÉänùÒ, ®úÉVÉä¶É MÉÉèc÷, b÷Éì. <Æpùnäù´É  ÊjÉ´ÉänùÒ,
b÷Éì. ¨ÉÖ®úÉ®úÒ±ÉÉ±É ºÉÉ®úº´ÉiÉ, <ÊiÉ½þÉºÉEòÉ®ú
®úhÉVÉÒiÉ {ÉÉÆSÉÉ±Éä, EÞò¹hÉÉ ¤ÉVÉÉVÉ, {ÉÚÌhÉ¨ÉÉ ¶É¨ÉÉÇ,
®úÉVÉåpù EÖò¨ÉÉ®ú, ºÉÆnùÒ{É +OÉ´ÉÉ±É +ÉÊnù +xÉäEò
MÉhÉ¨ÉÉxªÉ ´ªÉÊkÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

EòÉªÉÇGò¨É Eäò +É®Æú¦É ¨Éå +ÉSÉÉªÉÇ
(b÷Éì.) ·ÉäiÉEäòiÉÖ ¶É¨ÉÉÇ uùÉ®úÉ ºÉ¨{ÉÉÊnùiÉ “¤É®äú±ÉÒ

EòÒ +ÉªÉÇ Ê´É¦ÉÚÊiÉªÉÉÄ” {ÉÖºiÉEò Eäò ÊuùiÉÒªÉ
ºÉÆºEò®úhÉ EòÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ +ÊiÉÊlÉªÉÉå uùÉ®úÉ
±ÉÉäEòÉ{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå
EòÉ¡òÒ ¶ÉÉävÉ Eäò ¤ÉÉnù +ÉªÉÇ VÉMÉiÉ Eäò
ºÉÖ|ÉÊºÉvnù Ê´ÉùuùÉxÉÉå {ÉÆÊb÷iÉ Ê¤É½þÉ®úÒ ±ÉÉ±É
¶ÉºjÉÒ, b÷Éì. ºÉÉÊ´ÉjÉÒ näù´ÉÒ ¶É¨ÉÉÇ ´ÉänùÉSÉÉªÉÇ,
+ÉSÉÉªÉÇ Ê´É·É¸É´ÉÉ: ´ªÉÉºÉ,+ÉSÉÉªÉÇ
Ê´É¶ÉÖrùÉxÉxnù Ê¨É¸É, ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉä{ÉÉ±É
ºÉ®úº´ÉiÉÒ, º´ÉÉ¨ÉÒ <Æpùnäù´É ªÉÊiÉ +Éè®ú b÷Éì.
ºÉÆiÉÉä¹É Eòh´É EòÒ VÉÒ´ÉÊxÉªÉÉÆ nùÒ MÉ<Ç ½éþ*

<ºÉEäò {ÉÚ´ÉÇ ºÉÖ¤É½þ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ,
Ê¤É½þÉ®úÒ{ÉÖ®ú Eäò ºÉ¦ÉÉMÉÉ®ú ¨Éå ÊnùB MÉB +{ÉxÉä
´ªÉÉJªÉÉxÉ ¨Éå ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉÒªÉ Ê´ÉuùÉxÉ |É¼±ÉÉnù
®úÉ¨É¶É®úhÉ xÉä ¨ÉÉì®úÒú¶ÉºÉÒªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
<ÊiÉ½þÉºÉ {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉiÉä ½ÖþB Eò½þÉ ÊEò
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ Ê´ÉÊvÉ´ÉiÉ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ 1910 ¨Éå {ÉÉä]õ±ÉÖ<Ç ¨Éå ½Öþ<Ç lÉÒ*
ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ºÉSSÉä ´ÉèÊnùEò YÉÉxÉ ºÉä
VÉÉäc÷É* +xÉäEò ºEÚò±É-EòÉì±ÉäVÉ JÉÉä±Éä*
´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ¶É½þ®úÉå Eäò +±É´ÉÉ, 400
MÉÉ´ÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ¶ÉÉJÉÉBÆ ½éþ*
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ BEò ¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ
ºÉÆMÉ`öxÉ ½èþ*

|É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ Eäò ´ªÉÉJªÉÉxÉ ºÉä
{ÉÚ´ÉÇ =xÉEòÉ {ÉÊ®úSÉªÉ näùiÉä ½ÖþB ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú
®úhÉVÉÒiÉ {ÉÉÆSÉÉ±Éä xÉä Eò½þÉ ÊEò ®úÉ¨É¶É®úhÉ VÉÒ
xÉä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê´ÉvÉÉ+Éä ¨Éå +¤É iÉEò ±ÉMÉ¦ÉMÉ 70
{ÉÖºiÉEòÉå EòÉ |ÉhÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* =x½þÉåxÉä
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ºÉ¨¤ÉxvÉÒ xÉÉè {ÉÖºiÉEåò Ê±ÉJÉÒ ½éþ, ÊVÉxÉ¨Éå
£åòSÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå Ê±ÉJÉÒ MÉ<Ç º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù EòÒ
VÉÒ´ÉxÉÒ ¦ÉÒ ½èþ* ´Éä 1982 ºÉä 1984 iÉEò
+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒú¶ÉºÉ Eäò ¨ÉÆjÉÒ ®ú½äþ ½éþ*

=x½þÉåxÉä 1983 ¨Éå ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù
ºÉ®úº´ÉiÉÒ EòÒ ÊxÉ´ÉÉÇhÉ-¶ÉiÉÉ¤nùÒ Eäò +´ÉºÉ®ú
{É®ú ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ ºÉ®úEòÉ®ú ºÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù
{É®ú SÉÉ®ú b÷ÉEò Ê]õEò]õ VÉÉ®úÒ Eò®ú´ÉÉB lÉä*
=xÉEäò ¨ÉÆÊjÉi´É-EòÉ±É ¨Éå ½þÒ {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç ¨Éå xÉB
+ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ EòÉ Ê¶É±ÉÉxªÉÉºÉ B´ÉÆ =nÂùPÉÉ]õxÉ
½Öþ+É lÉÉ* =xÉEäò ºÉÞVÉxÉ {É®ú ¯û½äþ±ÉJÉhb÷
Ê´É·ÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, ¤É®äú±ÉÒ ºÉä b÷Éì.EòÉ¨ÉiÉÉ
Eò¨É±Éä¶É Eäò ÊxÉnæù¶ÉxÉ ¨Éå ºÉÆªÉÖHòÉ SÉÉè½þÉxÉ
{ÉÒBSÉb÷Ò Eò®ú SÉÖEòÒ ½éþ* 

=x½åþ 2005 ¨Éå ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ EòÉ
|ÉäÊWÉbå÷]õ ¨ÉäÊ®ú]õÉäÊ®úªÉºÉ +´ÉÉb÷Ç Ê¨É±ÉÉ lÉÉ*
ºÉxÉ 2011 ¨Éå ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ºÉ®úEòÉ®ú xÉä =x½åþ
näù¶É EòÉ |ÉÊiÉÎ¹`öiÉ xÉÉMÉÊ®úEò ºÉ¨¨ÉÉxÉ
‘B¨É.BºÉ.Eäò (¨Éä¨¤É®ú +Éì¡ò º]õÉ®ú BÆb÷ EòÒWÉ
+Éì¡ò <ÆÊb÷ªÉxÉ +ÉäÊ¶ÉªÉxÉ)’ |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

|ÉÉä0 ¨É½þÉ´ÉÒ®ú +OÉ´ÉÉ±É, xÉä +{ÉxÉä
¦ÉÉ¹ÉhÉ ¨Éå Eò½þÉ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå VÉÒ´ÉxÉ Eäò ½þ®ú
IÉäjÉ EòÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉÆnù EòÒ Ê´ÉSÉÉ®úvÉÉ®úÉ xÉä
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* ªÉÊnù º´ÉÉ¨ÉÒVÉÒ xÉä Ê¶ÉIÉÉ
Eäò uùÉ®ú ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ´ÉMÉÉç Eäò Ê±ÉB xÉ½þÓ
JÉÉä±Éä ½þÉäiÉä, iÉÉä +ÉVÉ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ½þ®ú ´ÉMÉÇ ¨Éå
Ê¶ÉÊIÉiÉ ´ªÉÊHò ÊnùJÉÉ<Ç xÉ½þÓ näùiÉä* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ¦ÉÉ®úÒ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù Eäò
ºÉÆPÉ¹ÉÉæÆ Eäò ¤ÉÉnù ½þÒ +ÉªÉÉ lÉÉ* |ÉÉä0 V´É±ÉÆiÉ
EÖò¨ÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÒ xÉä Eò½þÉ ÊEò ¤É®äú±ÉÒ EòÉä ªÉ½þ
¸ÉäªÉ |ÉÉ{iÉ ½èþ ÊEò ªÉ½þÉÄ ¨ÉÖÆ¶ÉÒ®úÉ¨É Eäò ¦ÉÒiÉ®ú
º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù ¤ÉxÉxÉä Eäò ¤ÉÒVÉ +ÆEÖòÊ®úiÉ ½ÖþB*
b÷Éì. +xxÉ{ÉÚhÉÉÇ +ÉSÉÉªÉÉÇ xÉä Eò½þÉ ÊEò ¤É®äú±ÉÒ ¨Éå
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù ºÉä |ÉÉ{iÉ YÉÉxÉ xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ
¸ÉrùÉxÉxnù EòÉ +ÉVÉÒ´ÉxÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ ÊEòªÉÉ*

EòÉªÉÇGò¨É EòÒ +vªÉIÉiÉÉ º´ÉÉ¨ÉÒ
¥ÉÀÉxÉÆnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä EòÒ*

nùÉäxÉÉå EòÉªÉÇGò¨ÉÉå EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Ê¤É½þÉ®úÒ{ÉÖ®ú
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ̈ ÉÆjÉÒ b÷Éì.·ÉäiÉEäòiÉÖ ¶É¨ÉÉÇ xÉä ÊEòªÉÉ*

पृष्` 1 का शेष भाग
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S/N NAMES OF BOOKS
51.  Arya Parva Paddhati  
52.  Bhasha Vigyan - Bholanath Tiwari - (hindi) 
53.  Kavya Shastra (hindi)
54.  Naye Yug ki lor Arya Samaj (hindi)
55.  Varnocharan Shiksha 
56.  Vedon ke Rajniti Siddhant 3 vols
57.  SatBhakti Darpan (Hindi)
58.  Om The Symbol of God 
59.  Vedic Vision 
60.  Children Quest (Basic Spiritual guide for 

modern Children) 
61.  Quest the Vedic Answers for Adults 
62.  Upanishad Prakash 
63.  Ekadashopnishad 
64.  Saral Sanskrit Balbodh-
65.  Saral Sanskrit Shiksha Part -1 to Part 4 
66.  Saral Sanskrit Shiksha (English) Part - 5
67.  Saral Sanskrit Shiksha Kovida part 6,7, 8 71.     

Sanskrit Samanya Gyanam two vols 
68.  Mahabharat English 
69.  Gayatri Rahasya English 
70.  Shri Madbhagawad Gita by Sayavrat 
71.  Upanishads by Dr. Satyavrat 
72.  Arya Samaj-Lala Lajpatrai 
73.  Jivan Charit Swami Dayanand 
74.  Jivan Charit Swami Darshnanand 
75.  Jivan Charit Swami Shraddhanand 
76.  Pandit Lekhram - Swami Shradhanand 
77.  Dharma ka Aadi Shrot - Pandit Ganga Prasad
78.  Bharat Bharti 
79.  Dharmik Shiksha Part -1 to Part - 8
80.  Vyawahar Bhanu
81.  Sanskrit Shiksha Part - 1 to Part - 3 

(Dr Kapildev Teewari) 
82.  Prashnanopnishad 
83.  Geeta (Geeta Press Gonakhpur) 
84.  Yajurveda Samhita by Swami 

Jagdishwaranand ji (Hard Bound)
85.  Back to Vedas 
86.  Gulati 
87.  Beliefs of Arya Samaj 
88.  Glimpses of The Rig Veda 
89.  Glimpses of The Sama Veda 
90.  Glimpses of The Atharva Veda 
91.  Glimpses of The Yajur Veda 
92.  Rational faith in God
93.  Vedon ki Ore
94.  Maharishi Dayanand ki jaroorat kyon
95.  Light of Truth 

OM
ARYA SABHA MAURITIUS

NEW BOOKS AVAILABLE
at Dhruvanand Pustakalaye

Om !  Agnimidé purohitam yajyasya devamritvijam.Om !  Agnimidé purohitam yajyasya devamritvijam.

Hotāram ratnadhātamam.Hotāram ratnadhātamam.
Rig Veda 1/1/1

cont. from pg. 1
Interprétation / Anushilan

Dans le contexte de ce mantra il y
a l’emphase sur l’aspect spirituel d’Agni
et en voici l’essentiel :    « O Seigneur!
Vous êtes aussi brillant que le feu, et notre
guide spirituel par excellence!

Vous détenez tout le savoir (c’est-à-
dire, toutes les disciplines de la connaissance),
la lumière resplendissante et toute la richesse
du monde matériel.  Vous êtes le plus grand
sage et le Maître Suprême de l’univers.

De toute éternité vous êtes notre
protecteur et notre bienfaiteur.  C’est sous
vos meilleurs auspices que nous entre-
prenons toutes nos prières, nos cérémonies
religieuses, ou nos rites.  Conséquemment,
par votre grâce divine nos désirs légitimes et
nos voeux les plus sincères sont exaucés, et
nous sommes comblés de bonheur, de
prospérité et de paix dans notre vie.

En outre, toute vos qualités divines,
telle une parure faite de mille pierres pré-
cieuses, vous confère un air majestueux.

En toute humilité nous vous of-
frons notre vénération du fond du coeur.

En guise de conclusion nous pou-
vons présumer que Dieu, est la source de
toute lumière qui éclaire l’univers.  Il  pos-
sède toute la connaissance du monde et la
richesse matérielle.

Dans toute sa sagesse et sa mag-
nanimité et afin de ne pas laisser l’human-
ité au dépourvu, dès la création du monde
Le Seigneur a transmis à l’homme, pour
son salut, toute la connaissance en lui don-
nant les Védas par le truchement de quatre
sages (Rishis) qui sont : ‘Agni’, ‘Vayu’,
‘Aditya’ et ‘Angira’.

Tout comme les parents et les maîtres
(‘Gurus’ en Hindi) font l’éducation de leurs
progénitures, Le Seigneur parfait la connais-
sance de l’homme à travers l’enseignement des
Vedas par des sages interposés.

Ici des questions peuvent être
posées par les fidèles, et il ya les réponses
en provenance des Vedas.

Q.   Que préconise les Vedas pour
le bien-être de l’homme?

R.   D’adopter la voie du salut.
Q.   Quelle est cette voie?
R.   C’est la voie de la vérité, du

travail, de la persévérance, du progrès et
de la réussite, éclairée par la lumière  du
savoir qui nous protège et nous mène vers
le but ultime de la vie sur la terre.  C’est
vers  ‘La Félicité Eternelle’/ Le Bonheur
Suprême ou ‘Moksha’ (en Hindi).
Une Question pertinente des fidèles :

Pourquoi doit-on avoir recours au
Agni pour toutes nos prières ou céré-
monies religieuses ?
La Réponse appropriée du fondateur de
L’Arya Samaj, Le Grand Swami
Dayananda – en Hindi : 

‘Agni sab devtāon ké doot hé.’

Interprétation élaborée

Agni est l’intermédiaire entre toutes
les forces ou tous les éléments de la nature –
le soleil, la terre, l’air, l’atmosphère, les nu-
ages, l’eau, le vent, l’espace, etc.

C’est lui qui consomme toutes les
oblations que l’on consacre au feu sacré du
Yajna, les transforme en éléments subtils,
essentiels et bénéfiques.  Ensuite il les ré-
pand dans l’atmosphère en les transmet-
tant aux différents éléments de la nature.

Conséquemment ce phénomène oc-
casionne la purification de l’atmosphère, de
l’eau pluviale et de la terre pour la rendre
plus productive afin de créer un environ-
nement sain pour le bien-être de l’humanité
et de toutes les autres créatures de la terre.

Note sur les trois aspects ou phases d’Agni

(i)  Adhibhowtik – C’est l’aspect matériel
ou physique
(a)  Ce feu matériel joue un rôle primordial
dans notre vie spirituelle.  Toutes nos
prières ou rites doivent commencer par
l’utilisation d’Agni (le feu).

Ce feu sacré du yajna, à part ses bien-
faits à la nature et au monde, purifie l’e-
sprit du fidèle et exalte son âme.
(b)  Le feu est très utile dans notre vie quo-
tidienne et aussi dans toutes les entre-
prises, les usines, les industries, et les
moyens de transport, entre autres
(c ) Le feu est purificateur.  Il détruit toutes
les immondices et toutes autres impuretés
sur son passage et les réduisent en cendres.
(d) Le feu est symbole de la vie.

Aussi longtemps que l’on est en vie, notre
corps dégage une certaine chaleur.  Après la
mort le corps se refroidit pour de bon.
(e)  Le feu est présent dans tous les élé-
ments de la nature sous diverses formes.
(ii)  Adhidayvik : L’aspect naturel et psy-
chologique : C’est l’excès de chaleur, de
froid et d’autres intempéries de la nature
qui affectent l’homme et son état–d’e-
sprit ou son courage moral pour af-
fronter ces situations très
inconvénientes ou fâcheuses. 
(iii)  Adhyatmik : C’est l’aspect spir-
ituel qui désigne Dieu et L’âme.

Swami Dayanand His Educational Philosophy

Nishan Gudgadhur, Mahebourg Yuvak Sangh

Swami Dayanand Saraswatee strongly
believed that formation of character was not pos-
sible if the students were not taught their duty to
God and Man.  This is why he laid great emphasis
on giving the youth religious and moral training.
He had no sympathy for a system of education
which was divorced from character-building.
Hence, Swamiji gave the following direction to the
parents :  “It is the bounden duty of all parents to in-
stil good thoughts into the minds of their children in
their early impressionable years.  The young minds
should be diverted from thoughts of evil.  Let them
not grow up in idleness.  Let them learn to shun
falsehood and evil passions like anger and hatred.
Let them be trained in such a way as to grow up into
men of unblemished character.”

Swami Dayanand insisted that students
should lead a life of celibacy.  For a student’s life
he advocated penance (tapasya)  and not indul-
gence, sacrifice and not selfishness, simplicity
and not luxury,  dharma and not atheism, service
and not enjoyment, duty and not pleasure.  These
indeed are high virtues which would ultimately
build the national character.

Another essential feature of Swami
Dayanand’s scheme of education is practical per-
sonal hygiene.  In this respect the students are
required to follow the routines of a disciple in the
ancient gurukul, such as rising early in the morn-
ing, daily bath, prayer, physical exercise and so
on.  No doubt , the health of students is sure to
be better if they are urged to acquire these excel-
lent habits.

Swamiji was a staunch advocate of de-
mocratization of education.  He gave a unique
conception of the duty of the state for educating
its citizens.  The elimination of all distinctions of
caste, class and sex in the matter of education
and the advocacy of financing education at all the
stages by the State are concepts based on fun-
damental principles of democratic socialism.  He
believed that both boys and girls have equal right
to education.  He used to quote from the Atharva
Veda to prove that girls should also practise Brah-
macharya and receive education.

The intimate relationship between the
teacher and the taught on the ancient gurukula
pattern is also an essential feature of Swami
Dayanand’s educational philosophy.  He advo-
cated that students should find in their guru the
love of the parents and the teacher should accept
the students as members of his family.

Last but not least, Swamiji condemned
foreign language as the medium of instruction.  In
fact his language policy was very much responsible
for the timely development of the Hindi language.
Though he was a Sanskrit Scholar Gujrati-speaking.
He always wrote in Hindi and advocated its wide use
in all spheres of activity.  Swamiji was of the convic-
tion that a sound system of education must make  a
student feel proud of his language, his country, his
cultural heritage and his nation’s achievements.

By way of conclusion, let us ask our-
selves one question – what can we basically im-
bibe from the educational philosophy of Swami
Dayanand to make our educational system what

it should be?  

cont. from last issue

Launching of Grand Port
Arya Yuvak Sangh

Ravi Leelachand
The Grand Port Arya Zila Parisahd

was founded some forty years back.  Now we
have been able to witness the launching of the
Grand Port Arya Yuvak Sangh.  The function
was held on 28th September 2014 at the Ma-
hebourg Arya Samaj.  Members of different
Yuvak Sanghs were present on that occasion.
There were youngsters of the Yuvak Sanghs of
Mahebourg, Trois Boutiques, Bois des
Amourettes, Rivière du Poste and so on.

This is a remarkable event marks the
materialization of a long cherished dream.  Mem-
bers of Mauritius Arya Sabha and the Grand Port
Arya Zila Parishad have actually made a laudable
effort in the launching of the ‘Grand Port Yuvak
Sangh’ which will definitely cater for the needs of
our Arya Yuvak and Yuvatis.  It will organize such
activities as will help to bring about radical
changes in the life of each and everyone.  Ex-
change programmes among youngsters will now
become possible and there will be regular meet-
ings among them.

The Grand Port Arya Yuvak sangh,
under the aegis of Arya Sabha Mauritius and in
collaboration with Grand Port Zila Parishad will
regularly be organizing the following activities:
(1)  Reorganizing and motivating youth to get fully
involved in Vedic Dharma and participating fully
in the related activities.
(2)  Organizing Youth Camp and conducting
yoga classes.
(3)  Activating youngsters in all activities related to
Vedic Dharma and making sure that they play their
role with their participation in various activities.
(4)  Promoting Bhajan and Kirtan by setting up
Bhajan Mandalies.
(5) Organising Dharmic competitions like Quiz,
Debate, Essay writing and Elocution contest.
(6)  Fund Raising activities to consolidate the
fund of the Yuva Samiti.

Dear brothers and sisters !  Youth is the
blooming period of human life, full of vitality, lots of
passion and aspirations.  Let us put in our efforts to-
gether so as to create a better society.  May we be
inspired by ‘dhiyo yo naho prachoday�ta’, praying to
the Almighty to illuminate our intellect, enhance our
initiatives and guide our minds and hearts on the
path of righteousness.

ARYODAYE
Arya Sabha Mauritius

1,Maharshi Dayanand St., Port Louis, 
Tel : 212-2730, 208-7504, Fax : 210-3778,

Email : aryamu@intnet.mu,
www.aryasabhamauritius.mu
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Some Important Things- A writer should note & always

take into serious consideration.
Sookraj Bissessur (BA Hons)

“Vedas are the scriptures of true knowledge.  It is
the first duty of the Aryas to read them, teach them,
recite them and hear them being read.”  3rd Prin-
ciple of Arya Samaj.

A good Writer should always know and
understand what the three letters of word AUM-
stand for- (that is) God’s fundamental name is AUM-
made of three letters- AUM- which represent God
manifests- in the aspects of Creator, Preserver and
Destroyer.  They also can note that every object ex-
ists in the tree of birth, existence and death.
Reading – is a very lonely and solitary practice.
Writing – is too a very exhausting, but highly excit-
ing and experiencing practice.
We are -- What we read and it should be well noted
that books eventually open the world. 
“Reading makes the full man-
Conference makes the ready man-
Writing makes the exact man.” Francis  Beacon
Reading and Writing – offer to man a huge
paragon of virtues.

Profound Reading – inculcates in a man’s mind
much food for thoughts.
A Writer – should always note with deep and profound concern
that we must always value hard work and honest persons.
A Writer – should always opine that patience bears its own fruits.
Writers - do always unanimously agree and accept
that we can fight with men-but not with our Destiny.
Prominent and good writers are always conscious
of the fact about the three kinds of Progress- that
by physical, intellectual and spiritual progress man
virtually attains perfection in life.
Writers – should always be aware and also conscious of the
three forms of Truth :- That truth must  become practical in
thought(s), word(s) and deed(s).
The last but not the least -  all writers of the entire
world should always study, read, judge, analyse as well
as scrutinize with huge sense of seriousness of pur-
pose, profundity and avidity- the “Magnum Opus” of
Maharshi Dayanand Saraswatee’s- Satyarth Prakash/
Light of Truth which is most surely and certainly an
eye-opener, a path-maker and also a precious guid-
ance for all the world’s citizens in this world of suffer-
ing, tool, tension, pretension and sensation. 

A  person who reads is worth ten.


